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nemzetiségi kérdés 
napjainkban 
A jelenlegi pillanat egyik legnagyobb 

kérdése gazdasági életünk ujjáépitése, 
vagyis, hogyan tudjuk a fasiszta rablóhá- 
boru borzasztó pusztitását és nyomait el- 
takaritani és pótolni. A Vörös Hadsereg 
förgetegszerü diadalmas előnyomulása 

megmentette országunkat a végpusztulás- 
tól. Az ország éber és öntudatos dolgo- 
góinak milliói elősegitették a Groza-kor- 
mány hatalomrajutását. Ez pedig előfelté- 
tele volt a gazdasági fejlődés megindulá- 

sának. 
Mennyi vért és áldozatot kellett hoznia 

a föld népének, ameddig elérkezett oda, 
hogy azé legyen a föld, aki azt megmű- 
veli. És a Groza kormány egy percig sem 
tagadta meg önmagát. Nem rettent vissza 
attól a nehézségtől, ami előtte áll. Elsó 
ccselekedete az volt, hogy földet adjon a 
földtelen földműveseknek és megszüntes- 
se azt az igazságtalanságot, amelyért 

annyi harc folyt Budai Nagy Antal, Horea, 
Closca és Dózsa jobbágyai és a tizezer 
holdas urak között. A nyomdafesték még 
meg sem száradt a Hivatalos Közlönyön, 
amikor a töldmérnökök és a földmunkás 
bizottságok ezrei már verték a jelzőosz- 
pokat a földréteg életet jelentő talajába. 
nép ösztönösen érezte, hogy nincs mit 

tétováznia. A cölöpverés zajába már be- 
lekeveredett a városokból siető munkás- 
csapatok lelkesedése, hogy segitséget 
nyujtsanak az uj földtulajdonosoknak. 
Egy talapalatnyi föld se legyen bevetet- 
1 A cél sikerült és a tettek következtek 

gymásután. Az egységes szakszerveze- 
fi nagygyülés, a büntetőtáborok megnyi- 
tása, a hirhedt munkásosztagok feloszla- 

tása, a gazdasági törvények életbelépte- 
tése, az árak rögzitése, a MNSZ első 
szabad országos nagygyülése, a bezárt 
iiskolák megnyitása, a kolozsvári román és 
magyar egyetem felállitása, az ekések 
ugyancsak első szabad országos nagygyü- 
lése és sok-sok egyéb, ami becsületes és 
tiszta célból követi egymást. 
A fasiszta reakció katonailag le volt 

verve. De csak katonailag. A nagy munká- 
ban, a nagy épitési lázban nem vettük 

éészre, hogy sorainkba bebujtak és lesték 
a pilianatot, hogy mikor és hol kezdjék 
meg ujra romboló munkájukat. Próbálták 
megtéveszteni a könnyen befolyásolható- 
kat. De az eredmény részükre nem volt 
kielégitő. Mert az anarchiának nem volt 
talaja. A nép nem hitte el, hogy éhen fog 

pusztulni. A nép nem hitte el, hogy a csa- 
lád, a magántulajdon, a templom meg fog 
szünni. De ezek a mindenre elszánt or- 
gyilkosok továbbmentek és keresték, hogy 
hol lehet a napról-napra erősödő és ren- 
deződő uj és fiatal magyar egységet meg- 
bontani. Kaptak is egy gyenge oldalt, egy 
kevésbbé éber szakaszt: a sovinizmust. 
A Croza-kormány óriási erőfeszitést 
tesz, hogy a gyakorlatba is átvigye a 
nemzeti jogegyenlőséget. A további intéz- 

áron keresztül is viszi. A hiba ott van, 
hogy mi ezt nem értékeljük, vagy ezt a 
becsületes szándékot kétségbevonjuk. Igy 
sikerült a reakciónak a hálójába keriteni 
azt a kis réteget, amely a független Er- 
délyről beszél és álmodozik. 
Nem látja, hogy ujra annak a lelketlen 

kedések bizonyitják, hogy ezt minden- 

(Londony Az Egyesült Allamok és 
Nagybritannia kormányai tegnap reggel 
nyilatkozatot tettek közzé, melyben be- 
jelentették a szélesebb demokrata alapo- 

kon nyugvó lengyel kormány elismerését. 
A nyugati szövetséges kormányok nyilat- 

kozatuakban hangsulyozták, hogy az uj 
lengyel kormányt ismerik el Lengyelor- 

szág egyedüli és törvényes kormányá- 
nak. 

Truman elnök a lengyel kormány elis- 
merésével kapcsolatban nyilatkozatot 
tett, melyben örömének adott kifejezést, 
hogy az Egyesült Allamok ilyen rövid idő 
alatt felvehette a diplomáciai kapcsolatot, 
az uj lengyel kormánnyal. Az angol kor- 

mány szintén hasonló nyilatkozaot tett. 
Egy másik londoni jelentés szerint az 

(London) A Reuter ügynökség jelentése 
szerint az angol kormány nyilatkozatal 
után, melyben bejelenfette a varsói len- 

gyel kormány elismerését - megszünt- 

nek lehet tekinteni a londoni emigrációs 

lengyel kormányt. A londoni lengyel kor- 

mány egyes minisztériumainak feloszla- 

tása már megkezdődött. A londoni lengyel 
kormány rádiészolgálatát beszüntették. 

Folynak az előkészületek 
a demokrata nemat kormány 

i megalakitására 

(Berlin) A német fővárosból érkező je- 
lentések szerint a németországi baloldali 

pártok nagyarányu erőfeszitéseket tesznek 
a fasiszta és Hitler-ellenes német kor- 
mány megalakitására. Az a négy de- 

mokrata politikai párt, amelyet a szö- 
vetséges katonai hatóságok elismertek, 
több kiáltványt tett közzé, melyben fel- 

szólitotta a demokrata lakosságot, hev 
harcoljon a hitlerista és fasiszta marad- 

ványok megsemmisitéséért. 

a potsdami találkozón dönte- 
nek a cseksztlovákial kisebb- 

ségek ügyében 

(Dondon) Clementes csehszlovák kül- 
ügyminiszter tegnap nyilatkozott a cseh- 
szlovákiai kisebbségek helyzetéről. 
A külögyminiszter nyilatkozatában rá- 

mutatott arra, hogy Csehszlovákiában kö- 

zel két és félmillió olyan német es 600.000 
magyar nemzetiségü lakost érint a kiuta- 
sitás veszélye akikról bebizonyosodott, 

hogy ellenséges magatartást tanusitottak 

a csehszlovák állammal szemben. 

Clementes ugyanakkor rámutatott arra, 
mindazok a német és magyar ki- 

sebbségek, akik bebizonyitották a cseh- 

szlovák állam iránti hüségüket, továbbra 

is az országban maradhatnak. A kiuta- 

sitottak 18 hónap alatt kötelesek elhagyni 

a csehszlovák állam területét. 

kufárnak karmai közé került, amely a 
multban is a két nép szembeállitásával 
karta a gesztenyét kiszedetni. Tagadha- 

tatlan, hogy Délkelet-Európában a nem- 
tiségi kérdés volt mindig a döntő. Ezen 

mulik és függ minden. A cél és az eszköz 
étélü. A megbujt, ezer sebből vérző fa- 
zta fenevad, az általa teremtett nemze- 

ségi elégedetlenséget, és elnyoma'ást 
aria felhasználni arra, hogy megaka- 

dályozza a két nemzet között a megbékü- 
lést. Ezzel pedig a Szovjetszövetségre a- 

karna rossz fényt vetni Erdély kérdésé- 
ben, ami részére a legnagyobb látszóla- 
gos elégtétel volna. Erdély nemzetiségi 
Kérdése nem oldódott meg a huszonöt év 
alatt sem és nem oldódott meg a négy év 
alatt sem. És most, a katonai vereség után 
teljes lenne a fasizmus veresége, ha látná. 

hogy a Groza:kormány nemcsak a sulyos 

A nyugati nagyhatalmak, Kina és Norvégia 
elismerték a demokrata lengyel kormányt 

A csehszlovák külügyminiszter nyilatkozott a kisebbségi kérdés- 
röl - MHitler-ellenes szellemben nevelik át a német ifjuságot 

angol kormány jegyzéket intézett a len- 
gyel kormányhoz, melyben ama reményé- 
nek adott kifejezést, hogy a demokrata 
lengyel kormány rövidesen beváltja 

nagyhatalmaknak tett igéretét és rövide- 

sen megiartja az általános titkos válasz- 
tásokat. Az angol kormány egyben beje- 

lentette, hogy megbizottja már utban van 

Varsó felé. 

A nyugati nagyhatalmak nyilatkozatával 
csaknem egyidőben Franciaország, Kina 

és Norvégia kormányai szintén jegyzéket 
intéztek az uj lengyel kormányhoz, mely- 
ben bejelentették, hogy a lengyel köz- 
társaság egyedüli és törvényes kormányá- 

nak a szélesebb demokrata alapokon nyug- 
vó uj kormányt ismerik el. 

Megszünt a londoni reakciós lengyel kormány 
A londoni rádió, amely ezt a nyilatko- 

zatot közölte bejelenfette, hogy Magyar- 

ország területéről több mint 400.000 szlo- 

vákot telepitenek haza Csehszlovákiába. 

Ugyancsak a londoni rádió egy másik 

jelentésében megállapitotta, mivelhogy na- 

gyobb arányu lakosság cseréjéről 

szó, a kérdést a potsdami Sztálin-Tru- 

man-Churchill találkozón is részletesen 

megbeszélik. A megbeszélések során min- 

den bizonnyal a nagyhatalmak kifejezésre 

juttatiák ama nézetüket, hogy elleneznek 

minden embertelen intézkedést és igy a 

nagyhatalmak követelni fogják a kérdés 
méltányos intézkedésekkel való rendezé- 

sét. 

Francia csanatok is ér- 
keaztek Berfinbe 

Berfinből jelentik: Tegnao az amerikai 
csapatokkal egyidejüleg a francia csapa- 
tok is bevonultak a kijelölt német meg- 
szállási övezetekbe. Hirek szerint a Szov- 
jetszövetség a francia csapatok megszál- 

lási övezetének módositását elfogadta és 

a szovjet csapatoknak rendeletet udott 
ki hogy az engedélyezett területet adják 
át a francia csapatoknak. Párisi jelentések 
szerint mintegy 8-10 ezer irancia katona 

veszi át a megszállási övezetet. 

tLemondott Morsenthau 
amerikai 

pénzügyminiszter 
(Washington) 

le Finnorszáaban 

(Helsinki) A finn fővárosból érkező hi--litikai nehézségeket fog okozni. 
vatalos jelentések szerint a hatóságok bi- 
zonyos katonai csoportok kormányelle- 
nes összeesküvését leplezte le. A szövet- 

Az amerikai kormány 
tegnap hivatalos jelentésben közölte, hogy 
Morgenthan pénzügyminiszfer benyuiotta 
lemondását. A lemondás oka ismeretlen. 

Osszeesküvést lepleztek 

séges ellenőrző bizottság erélyes vend- 
szabályokat foganatositott, hogy hasonló 
zavartkeltő kisérletek ne ismétlődjenek 
meg. 

a Szovjetszövetség 
támosatja a népek 

szabadságmozsalmait 
(Moszkya.) Fais Alhori Sziria moszkvai 

követe tegnap sajtónyilatkozatot tett 
melyben ismertette a sziriai helyzetet. 
A követ többek között a hála hangján 

emlékezett meg a Szovjetszövetség köz- 
benjárásáról, amely a sziriai helyzet tisz- 
tázódására vezetett. Hangsulyozta, hogy 

a Szovjetszövetség ezuttal is bebizonyi- 
totta, hogy segiti a kis nemzeteket. 
- Tudjuk - mondotta a követ - hogy 

a Szovjetszövetség politikájának alapját 
a szabadságukért és függetlenségükérő 
harcoló népek támogatása képezi 

Atnevelik 
a német ifjuságot 

(london.) Walter Ulrich német kom- 
munista vezető javaslatára megalakitották 
Berlinben az ifjusági bizottságot, amely- 

nek az lesz a feladata, hogy a nátciszel- 

lemtől megmételyezett ifjuságot átnevelje 
és a helyes utra vezesse. A bizottságban 
helyet kap a demokrata párt, a protestáns, 
katolikus és zsidó szervezetek 2-2 kép- 
viselője. 
A központi igazgatósági bizottság meg- 

kezdte müködését és a szovjet hatóságok 
engedélyével eddig már hét szervezetet 
alakitott meg. Az ifjusági vezető a nátci- 
ellenes magatartásáról ismert Heinz Kess- 
ler lett. 

Réövidesen ki kell vonulniok 
a spanyoloknak Tangerből 

(Párisg) A Reuter ügynökség jelenti: 
Tegnap hivatalosan közölték, hogy az 
Egyesült Allamok, Anglia és Franciaor- 

a 

van 

vetség azon inditványát, hogy résztve- 
gyen a tangeri kérdés megoldására foly- 
tatott tárgyalásokon. 

Ismeretes. hogy a Szovjetszövetség és 
a spanyol Franco kormány között nin- 
csenek diplomáciai kapcsolatok és hogy 
a tangeri övezetet Franco csapatai a há- 
boru alatt erőszakkal elfoglalták Anglia 

sen felszólitják Francot, hogy még a tár- 
gyalások megkezdése előtt vonja ki csapa- 
tait Tangerből. 

(London) Londoni spanyol körök véle- 
ménye szerint Spanyolország kizárása a 
Tanger kérdésében folytatott előzetes 
megbeszélésből, Franconak sulyos belpo- 

Tanger már régen nemzetközi körze 
képez, a spanyolok mégis spanyol terüle 
nek tekintették. 

gazdasági kérdéssel tud megbirkózni, ha- 
nem meg tudja oldani a nemzetiségi kér- 
dést is. 
Nem is- és mellékkérdése ez napja- 

inkban az országnak, hanem egyik főfel- 
; hogy a iskola még él, de a felsorakozó h 
fasiszta reakciós táborok Itt egymásra ta- ön iujki. 
láltak. Szitják az ellentéteke holmi kiált- 
ványokkal, követelik az összes magyar 

adata. Ez már abból is kitetszik, 

vagyonok elkobzását és ezt momániakta 

területeken terjesztik. A 
rületen ugyan az nés 
kadrálás kérdését dobják elferditve a tö 
meg közé, mig ők vérbeborult szemm 
nézik a távolból az eredményt. A gőbbe 

ó hatal. 

magyarlakta t 
; és az 

szág kormányai elfogadták a Szovjetszőö- 

és az Egyesült Allamok kormánya rövide- 



2. oldal. 

SZERVEZET! ÉLET 
A MNSZ hirei 

A MNSZ brassói városi szervezete fel- 
kéri mindazon tagjait, akik a vasárnapi 
erdei ünnepségen jegyek eladására meg- 

Bbizást kaptak és még nem számoltak el, 
hogy a lehető legrövidebb időn belül te- 
gyék meg elszámolásaikat. 

Belhivás 
AA brassói női csoport vezetősége felhivja 
a városi és megyei női vzervezetelket, 
hogy folyó év julius 15-én kezdődő ingye- 
nes óvónói taniolyamra jelentkezzenek be- 
ira kozás végett Brassó, Vasut utca 35. sz. 
alat. - A MNSz Brassó városi nőicsoport 
vezetősége. 

Szakszervezeti hirek 
A brassó ruházati ipari munkások szak- 

szervezete felhivja valamennyi tagját, 
hogy jelenjenek meg a julius 0-én, hétfőn, 
délután 6 órai kezdettel a szervezet Sza- 
badság-tér 26 szám alatti helyiségében 
tartandó gyülésre . 

A brassói cipész és bőripari munkások 
szakszervezete felhivja valamennyi cipész, 
szijgyártó és táskakészitő munkást és ta- 

mulót, hogy jelenjenek meg az Egységes 
Szakszervezetek székházában, Szabadság- 
tér 26 szám alatt, folyó év julius 0-én 
Hélután 6 órakor tartandó közgyülésen. A 
megjelenés kötelező. 

Cselédtartók figyelmébe 
A brassói Házialkalmazottak Szakszer- 

vezete az alábbi közleményt adta ki: 
Mindazok számára akik házfelügyelő- 

ket. gépészeket, felvonókezelőket, őröket, 
kocsisokat. istállószolgákat, szakácsnékat, 
szolgáló lányokat, nevelőnőket, és házveze- 
tönőöket tartanak szolgálatukban, a Szak- 
szervezet tudomásul adja, hogy e szemé- 
Iyek részéről panasz érkezik a Szakszerve- 
zethez és a Szaktanácshoz amiatt, hogy 
munkaadóik nem akarják megérteni a 
megváltozott viszonyokat és elismerni a 
megváltozott rendszer azon követelmé- 
nyét, hogy a szolgálattevő személyzetet 
mem lehet többé olyan bánásmódban ré- 
szesiteni, mint a fasiszta önkényuralom 
idején. Miután a nép és a munkásosztály 
annyi szenvedése után végre mindannyian 
demokratikus Romániában élünk, de- 
mokrata kormányunk van, amely a népből 
való, a népé és a népért van, többé nem 
türhető az, hogy a szolgálattevő személyek 
munkaadói ne alkalmazkodjanak a de- 
mokrata rendszerhez és megtiltsák emli- 
tett személyzetüknek, hogy a szakszerve- 

zetbe beiratkozzanak és résztvegyenek an- 
nak ülésein és hogy ne kövessék a mun- 
kaügyi minisztérium 50.506-1045 számu 
határozatát, amely elismeri ezen alkalma- 
zottak jogát arra, hogy hetenként, vasár- 
nap és csütörtökön két szabad félnapjuk 
legyen. 
A Szakszervezet felhivja ezért az érde- 
kelt munkaadók figyelmét, hogy ha nem 
hajlandók megbecsülésben részesiteni az 
emberi méltóságot szolgálattevő személy- 
zetüknél, a legszigorubb intézkedéseket 
fogják alkalmazni az ellenszegülőkkel 
szemben és egészen addig mennek, hogy 
meg fogják tiltani az ilyen munkaadóknak, 

hogy személyzetet tarthassanak, ha nem 
akarják megérteni hogy az embernek joga 
van az életre és szabadságra, amiért any- 
nyit szenvedett eddig a munkásosztály. 

Egyben közli a Szakszervezett hogy 
senkinek sem szabad szolgálatában tar- 
tani olyan háztartási alkalmazottat, akit 

nmnem jelentett be a munkakamarán. 

1 

..... 

A szövetkezeti mozáalom alcsalkalmasabb[A deme 
mód a mezőgazdasás ujjáépitésére 
A bukaresi viládszövetkezeti ünnepi nagyásülés 

határozai javaslata 
(Bukarest.) Jelentettük, hogy julus 1- 

én az ország fővárosában tartott szövet- 
kezeti napon Groza Petre miniszterelnök 
mondott ünnepi beszédet, amelyet tegna- 
pi számunkban ismertettünk. A bukaresti 
szövetkezeti ünnepségen Alexandrescu 
Anton szövetkezeti miniszter is beszédet 
mondott. Annak a kivánságnak adott ki- 
fejezést, hogy Romániában a szövetke- 
zetek demokratikusan korszerüvé tétele 
érdekében jusson uralomra végre az 
öszinteség szelleme. Ennek hiánya meg- 
mérgezte eddig a szövetkezeti életet a 
reakció uralma alatt Romániában. Ez 
volt az egyetlen ország Európában - 
mondotta a miniszter - ahol a szövetke- 
zeti eszmét elkoptatták, beszennyezték, a- 
hol minden második évben módositották 
a szövetkezeti alaptörvényt, távolról sem 
azért, hogy javitsanak rajta, hanem, hogy 
befogják a kormányra jutott párt politi- 
kai szekerébe. Érthető, ha az országban 
ilyen módon a legjobb erők is tehetetlen- 
ségre voltak kárhoztatva, a szövetkezeti 
munka területén és a szövetkezetek nem 
tudtak egyenrangu tényezőkké válni az 
ország többi gazdasági tényezőivel. 

Mindez a demokrácia uralomra jutá- 
sával megváltoztatható, ha a szövetkezeti 
életben és munkában a résztvevő tagok 
megszokják a teljes őszinteséget és min- 
dent az igazság mérlegével mérnek. 
A szövetkezeti miniszter végül igéretet 

tett arra, hogy az őszinteségnek és igaz- 
ságosságnak ezt a rendszerét keresztül 

viszi a szövetkezeti munka ágazataiban, 
minden párt, osztály, gazdasági, vagy 
családi érdekre való tekintet nélkül. 

Ezután felolvasták és egyhangulag el- 
fogadták a következő határozati javasla- 
tot: 

„1045 julits 1-én, a nemzetközi szövet- 
kezeti nap 23-ik megünneplése alkalmá- 
val összegyült romániai szövetkezők örő- 
müknek adnak kifejezést az iránt, hogy 
a szabadság és népjogok ismét uralomra 
jutottak az országban.n. 

Hálával és elismeréssel gondolnak az 
egyesült nemzetek győztes hadseregeire, 
élükön a dicsőséges Vörös Hadsereggel, 
amelyek visszaadták Románia szabadsá- 
gát. 

Megrendithetetlen érzéssel ujólag hitet 
tesznek a demokrácia, a szabadság és a 
béke mellett. 

Teljes bizalmukat fejezik ki a széles 
demokrata összefogás kormánya iránt, a- 
mely ma a román államot vezeti. 
A szövetkezeti mozgalmat a legalkalma- 

sabbnak itélik a mezőgazdaság ujjáépité- 
sére, valamint a városi és falusi fogyasz- 
tó tömegek és az iparosság megszervezé- 
sére- 

Üdvözletüket küldik a földkerekség 
minden szövetkezőjének, akikkel össze- 
fogva együtt akarnak müködni olyan tár- 
sadalmi és gazdasági rend uralomra jut- 
tatása érdekében, amely kiküszöböli a 
munka nélkül szerzett hasznokat.?" 

zm 

fámogassuk rádióniai 
A Magyar Népi Szövetség brassói szer- 

vezetének közműüvelődési szakosztálya 
közli: 

Magyar Testvérek! 

A demokrata Groza kormány lehetővé 
tette, hogy a román rádió naponta két iz- 
ben magyar nyelvü hireket és ugyancsak 
naponta egyszer, rendszeres, változatos 
és gazdag magyar rádiómüsort közvetit- 
sen. Tekintettel arra, hogy a mult év észén 
a fővárosi rádió hanglemez-raktárát a 
hitlerista hordák elpüsztitották, és mivel 
a háborus pusztitások következtében a 
mai körülmények között a hanglemezrak- 
tárt nem tudják pótolni, felkérünk min- 
den öntudatos és demokrata magyart, 
hogy nélkülözhető magyar hanelemezeit 
bár kölcsönképpen, a román rádió rendel- 
kezésére bocsássa. 

Magyar Testvérek! Európában a pesti 
adóállomáson kivül a román rádióállo- 
más közvetit egyedül magyar zenés müsort 
és ezért kötelességünk a román rádió ma- 
gyar müsorának a támogatása. Minden 
egyes magyar honglemezzef (népdalok, da- 
lok, cigányzene, stb.) változatosabbá és 
gazdagabbá tehetjük a rádió magyar mü- 
sorát. Különösen szüksége van a rádió ma- 
gyar műsorának Bartók és Kodály hangle- 
mezekre és külön felkérjük azokat, akiknek 
ilyen hanglemez van a birtokában, hala- 
déktalanul bocsássa azt a rádió rendelke- 
zésére. ! 
A kölcsönzésre felajánlott hanglemeze- 

ket a Magyar Népi Szövetség brassót szer- 
vezeténél, (Prezan-utca 5 szám) kérjük 
leadni. 

A MNSz brassói szervezetének 
közmüvelődési szakosztálya 

Maros-Torda megyében 
közös szakszervezetbe tömörültek 

a magyar és román tanitók 
(Marosvásárhely) A napokban a maros- 

vásárhe yi Kulturpalota nag trmében Ma- 
ros-Torda vármegye mintegy 1200 tanitója 
gyült össze hogy megalapitsa a tanitók! 
őnálló szakszervezetét. 
A gyülésen Nemes József szakszervezeti 

titkár ismertette az egybegyültek előtt 
az Országos Szaktanács álláspontját. Az 
Országos Szaktanács fővárosi értekezletén 
ugy döntöttek, hogy az ország egész te- 
rületén önállósítják a tanitók szakszerve- 
zetét. A tanitók szakszervezetébe kizárólag 
csak elemi iskolai tanitók sorolhatók be. 
Nemes József hangoztatta a román és a 
magyar tanitói kar összefogásának rend- 
iivüli fontosságát.t.t. 

A szakszervezeti kiküldött beszéde után 
sor került az önálló tanitószakszervezet 
vezetőségének megválasztására, A veze- 
tőség megválasztása a legteljesebb ba- 
rátság, az igazi testvéri megbékülés je- 
gyében zajlott le. Diszelnökök lettek Bud- 
narii inepektor valamint Lőrinczy Fe- 
renc tanfelügyelő. Elnök lett Cioloboc 
igazgató-tanitó. Alelnökök egy román és 
egy magyar tanitó, a többi tisztségeket 
felerészben románokkal, felerészben ma- 
gyarokkal töltötték be. 
A román és magyar tanitóság egységes 

szakszervezetbe való tömörülése ujabb je- 
lentős eredménye fiatal demokráciánknak. 

kralaa 
sajló harca 

A brassói „Drum Nou' irja vezércikké 

A 

„A jogegyenlőség és a faj vagy vallá 
szerint történő megkülönböztetés megtil 
tása egyike a nemzetiségi törvény alap- 
elveinek. 
A demokrata román állam csak egyfa 

állampolgárt ismer: olyan embereket, tar- 
tozzanak bármelyik nemzetiséghez, vagy 
bármelyik társadalmi osztályhoz, akik 
megértik, hogy a tnép javának és az ország 
haladásának szolgálatába kell állaniok. En- 
nek pedig első feltétele a népkormány tör- 
vényeinek tiszteletben tartása és szigort 
végrehajtása. 
Mert a kormány akármelyik törvénye és 

valamennyi törvény együttvéve egyetlen 
célt követ: Az országnak a demokrácia és 
a szabadság szellemében történő ujjáépi- 
tését. í 

Aki ezzel szemben foglal állást, az or- 
szág, a mép és a demokrácia ellensége. 
Nem lehet másként minősiteni azokat az 

északerdélyi kis és nagy tisztviselőket sem, 
akik a reakció szolgálatában és a soviniz- 
mustól vakon figyelmen kivül hagyják a 
kormánynak a nemzetiségi jogokra vonat- 
kozó törvényeit és rendelkezéseit. 

Bizonyos állami alkalmazottak nem fo- 
gadják e és nem intézik el azokat! az 
ügyiratokat, amelyek nem román nyelven 
vannak megszerkesztve, holott a magyar- 
lakta területeken a lakosságnak ez a joga 
elvitathatatlan . 

A reakciós sovinizmusnak ezeket az esz- 
közeit, az ország és a demokrácia ellen- 
ségeit le kell leplezni. Azok szerint a 
törvények szerint kell eljárni ellenük, a 
melyeket hivatva lettek volna alkalmazni, 
de amelyeket éppen ők huztak át. 

Ui utakon a brassói 
66 l ! „Asisz" szövetkezet 

(Brassó) Az AGISZ népmüvészeti szó- 
vetkezet most tartotta meg évi közgyülé- 
sét. A megválasztott ui igazgatóság és 
vezetőség a következő: Elnök Czink Jenő, 
alelnök Imreh Kálmán, titkár Szabó Sá- 
muel, könyvelő Bordeaux Béla, pénztáros 
Verzár István, jogtanácsos Fuhrmann Já- 
nos. Igazgatósági tagok: Kónya Józset, 
Dobolyi István, Lukász Irén, Sárossy 
Ödönné, Sükösd Józsei, Fekete Nagy ME 
hály, Felügyelő bizottság: Szécsi Sándor, 
Halász Kálmán és Mednyánszky László. 
Póttagok: Fejér Pál, Lutsch Gyula és 
Szabó Mária. 
Az igazgatóság uj munkatervet dolgo- 

zott ki. Első teendője az alaptőke feleme- 
lése, hogy ezzel a magas fokon álló erdé- 
lyi népmüvészet termékeit minél hatható- 
sabban terjeszthesse. A szövetkezet Aj 
vezetősége céljainak elérésére a brassói 
üzlet fellenditését, kiállitások rendezését 
és az iskolákban versenymumkák kitüzé- 
sét vette tervbe. 

mudemanneaermonntayatian 

A Radio Románia 1850 méteres hullám- 
bosszon minden délután 5 órai kezdettel 
magyar műsort közvetit. Az alábbiakban 
közöljük a román rádió magyar adásá- 
nak müűsorát: í 

Szombat: Napi közlemények. Felolva- 
sás. Bartók: Magyar-román táncok. 
Magyar népdalok cigányzene kisérettell 

Hétfő: Debussy: Egy faun délutánja. 
usszorgszkij: Egy éjszaka a kopasz 

hegyen. 

Kedd: Mendelssohu: Szentívánéji álo 
Néger vallásos dalok. 

egy jó karban levő 

befogadóképessége van. 
lrásbeli : i ök azk 
alatti irodánkba beküldeni. 

teherautót 
melynek összes iratai rendben vannak és legalább sa tonna 

A MUNCITORUL beszerzési központ 
keres megvételre 

ajánlatokat kérjük sziveskedjenek Brassó, Plata Libertatii 19 sz. 

MUNCITORUL 
Beszerzési központ. 

A MUNCITORUL beszerzési központ 
ezuton kéri az összes cégeket, akik tagjai központunknak, hogy 
julius 7-én délután 4 órakor a Stoliwerck 
utca r06 sz. alatti termében tartandó 

k ö Zz g y ül és fe egy megbizottjukat kiktd ni 

sziveskedjenek, ahol fontos és sürgős ögyekben kell határ 
mzatot hozzanak. 

gyár Hosszu- 

MUNCÍTORUL 
Beszerzési közpon 



vádol a nép 
Egymásután tartóztatják le 
Aradon a hazatérő hitleristákat 
1 (Arad) Az aradi rendőrség egymásután 
tartóztatja le a visszavonuló hitlerista hor- 
dákkal együtt elmenekült és most bünbánó 
arccal visszatérő veszedelmes aradi hitl- 
rista vezetőket. Igy a napokban letartóz- 
tatták Fiszter Fritz hitlerista vezetőt és 
Répássy Józsefet, az aradi német népcso- 
port volt náci gépkocsivezetőjét. 

Rheinnel együtt a brassói 
Teutsch Edgart is elfogták 

(Arad) Lapunk szerdai számában beszá- 
moltunk arról, hogy az aradi hatóságok- 
nak sikerült letartóztatniok Rhein Emeric 
közismert azugai pezsgógyárost, amint 
Ausztriából visszatérve, a fővárosba igye- 
Kezett lopózni. 
Uabb jelentések szerint Rheinnel együtt 

Tenutsch Edgart is elfogták. Teutsch, aki a 
Romániai Német Népközössség végrehaj- 
tóbizottságának volt egyik tagja, az el- 
mult év augusztus 15-én Schmidt Ándreas- 
szal, a romániai nácik hirhedt vezérével 
együtt szökött meg gépkocsin Brassóból. 
Mdőközben az ausztriai Teplitzben tar- 
tózkodott, ahonnan most a demokrata 

osztrák hatóságok kiutasitották. Teutsch 
is a fővárosba tartott, ahol remélte, hogy 
sikerül erejtőznie. 

Eltávolitják ánásukból 
a fasiszia Dapokai 

(Bucuresti) A fasiszta diktatura szomoru 
lemlékü évei alatt több pap a lelkészi hi- 
vatással nem összeegyeztethető módon 
fitikai tevékenységet fejtettek ki a Szeretet 

helyett a gyülöletet, a megértés helyett 
fasiszta tanokat, a fajelméletet hirdették. 

Ezek a lelkészek a fisztogató bizottság 
elé kerültek, amely döntött ügyükben. A 

mallásügyi minisztérium a következő lelké- 
szek eltávolitását rendelte el: Halász Jó- 

zsef (Alvinc), Gyulai Lajos (Aranyosgyé- 
res), Sükösd Sándor (Ozd), Argay György 
magyar evangélikus szuperintendens 
(Arad), Borsos Lajos (Nagylak), Vass Ti- 
Dor szerzetes (Arad), Sissmann Gedeon 
szerzetes (Arad), Bogdan Virgil szerzetes 
(Gátalja), Galló Géza káplán (Magyar- 
pécska), Tóth István plébánas (Csermó, 
Biharmegye), Eteger Gyula (Varsand, 
Aradmegye), Marzdorf Jenő plebános (Uj- 
Moldova), Nagy István káplán (Ofsenita, 
Temes-Torontálmegye), Horvátn István 

káplán (Szakállháza, femes-Torontálme- 
gye), Buzás Gergely lelkész (Caunie, Hu- 
nyadmegye), Kun Lajos (Erdőszent- 
györgy), Bálint József tisztviselő, Székely 
Ferenc hitoktató, Kállai Lajos káplán 

(Kézdiszentlélek), Bándi Balázs káplán 
(Marosvásárhely), Kósza József plebános 
(Borszék), Grishaber Béla káplán (Szé- 
kelyudvarhely), Tompa Ferenc káplán 
(Pitró), Csuka Dénes káplán (Ditró), Zsa- 
bó Gyula hitoktató (Gyergyószentmiklós), 
Bertalan Balázs káplán (Kolozsvár), dr. 
Köpeczi János hitoktató (Kolozsvár), Do- 
bos Aron káplán (Marosvásárhely), Amb- 
rus Szaniszló plébános (Dealul). 

Számüzöttek a miniszter- 
elnök előtt 

(Bucuresti) Mint már egyik eléző lap- 
számunkban hirül adtuk, a számüzetésből 
Északerdélybe visszatért zsidók küldött- 
sége emlékiratot nyujtott át Groza minisz- 
terelnöknek. 1 
Lapunk munkatársa most beszélgetést 
folytatott a küldöttség egyik tagjával, aki 
kijelentette, hogy Groza miniszterelnök 
ügyükben a legmesszebbmenő jóindulatot 
tanusiotta. 
A miniszterelnök a bizottságvak adott 

fNálaszában ki elentette, kogy ügyükben az 
első lépést már megtette. Gondoskodás 
történt egy román bizottságnak Berlinbe 
való küldése érdekében, amely valamennyi 
németországi tábort felkeresi és intézke- 

dik, hogy a még ottlévőket hazasegitse és 
az itthonlévőket a hozzátartozóikról érte- 
sitse. Az ország nehéz pénzügyi helyzete 

ellenére is kilátásba helyezte, hogy a lehe- 
tőség határain belül anyagilag is segisé- 
gére siet a számüzötteknek. Ezen a té- 
ren egyébként egy társadalmi megmoz- 

dulást is szivesen támogat. 
z 2 

Egység 

Vasillu-Rascanu tábornok hadügsyminiszter: 

Sztálin közölte, hogy a Szovietszövetség 
támogatia a román hadseres 

uiiászervezését 
(EHcsres) Vasil-Rascanu tábornok hadügynúniszfer, ali a napokban tért vissza Moszkvából, a következő nyilatkozatot tette: ! 
- Sztálin generálisszimusz közölte, hogy a Szovjetszövetség segitséget nyujt 

a momán hadsereg urjjászervezésére. A Szovjetszövetség a legkorszerübb önmű- 
ködő fegyverekkel, harcikocsikkal, ágyukkal és más hadifelszereléssel látja el a ro- 
mán hadsereget. 

A hadügyminiszter nyilatkozatát ezekkel a szavakkal fejezte Be: 
-Nem hogy megszüntetnék a rom án hadsereget - mint ahogy azt a reak- 

ciósok terjesztik, hanem uj műszaki és uj elvek alapján ujjászervezik. Ami pedig 
a Szovjetszövetséggel kötött fegyverszüneti egyezményt illeti, a Szovjetszövetség 
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megkönnyiti az egyezmény pontjainak a feljesítését. 

esolja az északerdélyi 
román és delerdélui magyar faossád 

vagyonjosi sérelmeit 
(Bukarest) A miniezterelnökség az aláb- 

bi közleményt adta ki: 
„A minisztertanács 1045 julius 4-én dél- 

után 7 órakor ülést tartott Groza Péter 
dr. miniszterelnök elnökletével. 
A minisztertanácson Pátráscanti igaz- 

ságügyminiszter folytatta a rendkivüi kö- 
rülmények között létrejött jogügyletek ha- 
tálytalanitására vonatkozó törvényja- 
vaslat, valamint az eredeti ja- 
vaslaton e célra aflakult minisz- 
terközi bizottság által eszközölt módositá- 
sok ismertetését. Beható megvitatás után 
a törvényjavaslatot véglegesen megszö- 
vegezték és igy a minisztertanács alfo- 
gadta a törvényjavaslatot. 

Pátráscanu Lucretiu igazságügyminisz- 
ter ezután folytatta a minisztertanács előző 
ülésén előterjesztett másik törvényjavas- 
lat ismertetését, a Horthy-uralom meg- 
szállása alatt Északerdélyben kényszerha- 
tás alatt elidegenitett javak visszaszolgál- 
tatásáról. A minisztertanács a javaslatot 
megvitatta, majd véglegesen megállapo- 
dott annak szövegében. 
E törvényjavaslat elfogadása után a 

minisztertanácson szönyegre került azok- 
nak a javaknak a kérdése, amelyeket a 
magyar lakosság az Antonescu uralom ide- 
jén gyakorolt nyomás következtében ide- 
genitett el. A kérdés megvitatása után a 
minisztertanács megbizást adott az igaz- 
ságügyminiszternek a bizonyitó-anyag ösz- 
szegyüjtésére, hogy ennek alapján készit- 
séki el a megfelelő törvényjavaslatot e sé- 
relmek orvoslására is.' 
Mint a fenti közleményből is kitünik, 

a kormány törvényhozó tevékenységét je- 
lenleg a parancsuralom alatt elszenvedett 
vagyonjogi károk jóvátétele foglalja le. 
Annakidején a hitlerista befolyás alatt 
álló kormányok a nemzeti kizárólagos- 
ság hangzatos jelszavainak ürügyével nem- 
csak a zsidó javak eltulajdonitását segi- 
tették elő, hanem különböző kényszeritő 
eszközök segitségével a többi nemzetisé- 
güek tulajdonának elorzásához is igyekez- 
tek segitőkezet nyujtani. 

Igy Északerdélyben Horthy Hatóságai 
lehetőséget nyujtottak a magyaroknak, 
hogy az elmenekült románok tulajdonait 
„visszapereljék.? Ugyanakkor Romániá- 
barn az Antonescu-kormány alantas köze- 
gei felső utasitásra mindent elkövettek. 
hogy a Romániában maradt magyarságot 
kiforgassák vagyonából. Különböző kény- 
szeritő eszközökkel, vagy „hideg uton" 
gyakoroltak nyomást a magyarságra, 

vagy jogát áruba bocsátani . 
Mindkét fasiszta-uralom - a magyar és 

a román egyaránt - kettős célt követett 
ezzel: A másik együttélő nemzetiség anya- 
gi tönkretételével a végsőkig kiélezn! a 
soviniszta érzelmeket s ezzef elterelni a 
figyelmet a Szovjetszövetség ellen viselt 
örült háboru véráldozatairól. Ezért hirdet- 
ték annakidején Anfonesci hirverő szer- 
vei, hogy a román katonák a szovjet föl- 
dön a ,román Erdélyért" harcolnak. Oda- 
át Horthyék ugyanezt a tételt megforditva 
hangoztatták, hogy a Hitler szovjetelle- 
nes hadjáratban adott segitség jutalma a 
„magyar Erdély" lesz. Természetesen en- 
nek az álnok, kétoldali játéknmak szálait 
Berlinből irányitották, ahol gondosan 
ügyeltek arra, hogy minél jobban egymás 
ellen uszitsák a két egymásra utalt népet. 
S rendszerint csak akkor vonták kurtábbra 
a pórázt, amikor a mesterségesen táplált 
ellentét a mémet érdekeket Veszélyeztető 
komoly összecsavással fenyegetett. 
A második cél az volt, hogy a másik 

együttélő nép rovására koncot dobjanak 
oda a fasiszta rendszer hiveinek s igy 
igyekezzenek megszilárditani a talpurk alatt 
a talajt. A haszonlesők magukhoz csaloga- 
tásával remélték mindkét oldalon azt a tá- 
maszt megtalálni, amit hiába kerestek a 
népnél. 
A Groza kormány hosszas fanulmányo- 
zás után elkészitette a törvényjavasfatot 
az északerdélvi romá nság vagyoniogi sé- 
relmének a jóvátételére. Ugyanakkor a- 
zonban mem felejtkezik meg arról sem, 
hogy az 1040 szeptembere után Romá- 
niában maradt magyarok hasonló termé- 
szetii sérelmei is iörvényes orvoslást 
nyerjenek. 
A Magyar Népi Szövetség minden bi- 

zonnyal ebben a kérdésben is értékes fel- 
világositásokat adott a Groza kormány- 
nak és feladatának megfelelően feltárta 
a romániai magyarságnak az Antonescu 
uralom idején elszenvedett, orvoslásra 
váró sérelmeit. 

Igy tehát e bonyolult kérdés is a köl- 
csönösség és az egyenlő mértékkel mérés 
jegyében, a demokrata alapeszmék szel- 
lemének megfelelően rendeződik el. 
A zsidó lakosság ellen irányuló faji jel- 

legü törvénykezések jóvátétele kapcsán 
törvényjavaslat készült a zsidó alkalma- 
zottak elhelyezésére. A törvényjavaslat ér- 
telmében azokat a zsidó alkalmazottakat, 
akik bármely oknál fogva régi állásukat 
nem nyerhették vissza, kötelezően elhe- 

hogy végülis kénytelen legyen tulajdonát lyezik a vállalatoknál. 

Az északerdélyi városvezetők megerősitése 
(Bucuresti.) Georgescu Teohari belügy- 

miniszter a következő polgármesteri kine- 
vezéseket erősitette meg: 

Kolozsvár: Chiciudean Gheorghe pol- 
gármester, Demeler János dr. és Dán 
István alpolgármesterek. Máramarosszi- 
get: Hodor luliu dr. polgármester, Szöl- 
lősi Tibor és Codrea Vasile alpolgármes- 
terek. Szováta: Mester P. Beszterce: Za- 
harianu Alexandru polgármester és Bile- 
gan Mihai alpolgármester. Székelyudvar- 
hely: Dobos Ferenc polgármester, Réty 
Imre dr. alpolgármester. Zilah: Solymos 
lván dr. polgármester és Pop Vaile al- 
polgármester. Nagykároly: Tóth Agoston 
polgármester, Kádár Miklós alpolgár- 
mester. Szilágysomlyó: Barabolovici Vir- 

ter. Szatmárnémeti: Matolcsy Lajos pol- 
gármester, Ghita Victor és GMick An s 
alpolgármesterek. Nagybánya: Orosz Sán- 
dor dr. polgármester, Kaszi József alpol- 
gármester. Felsőbánya: Podelenszky Ig- 
nác polgármester és Toma Aurel alpolgár- 
mester. Dés: Coroiu Alexandru polgár- 
mester, Orbán Sándor alpolgármester. 
Szamosujvár: Boitor Stefan dr. polgármes- 
ter, Bokor János alpolgármester. Sepsi- 
szentgyörgy: Miklós Imre polgármester, 
Morariu Ilie alpolgármester. Kézdivásár- 
hely: Pintér Jenő polgármester, Csapó 
Jlózsei alpolgármester. Marosvásárhely: 
Soós József polgármester, Sabau Emil ár. 

gil polgármester, Kun László alpolgármes- a belügyminiszter, 

Fidmkiradé 
a háboru utolsó napjairól 

(Brassó.) A brassói Cerso mo öl 
szovjet Elmhiradó sorozatot muta'o.t 
be. A hiradó a háboru utolsó napjai- 
nak keresztmetszete. Bemutatja a yalj 
tai történelmi jelentőségü hármas ta- 
lálkozó részleteit, Budapest felszaba- 
ditását, az odera-menti és berlini e- 
keseredett csatákat, a németek felté- 
tel nélküli fegyverletételének rendki- 
vül érdekes pillanatait. Benes cseh- 
szlovák államelnök és Churchl! fele- 
ségének moszkvai látogatás:it. 
A yaitai hármasértekezletről ké- 

szült felvételek bizonyitékai annak az 
öszinte barátságnak, amely a Szov- 
jetszövetség, az Egyesült Allamok és 
Nagybritánnia népei között fennáll. 
Ennek légkörében folytak le azok a 
katonai és diplomáciai megbeszélések, 
amelyek hosszu időre kijelölték a né- 
pek haladásának utját 
A háborus felvételek elénk tárják 

a budapesti rombolások szörnyü ké- 
pét. Kiégett háztömböket, felrobbant 
hidakat, középületeket, gyártelepeket. 
Leirhatatlan a pusztitás, amit a német 
hordák és nyilas csatlósaik a magyar 
fővárosban végeztek. 

Berlin Európa rombadólt városaiért 
fizetett: Sztálingrádért, Szebasztopo- 
lért, Minszkért, Kievért! A diadalmas 
Vörös Hadsereg a náci birodalom fő- 
városa helyén már csak romvárost ta- 
lált. Berlin megérdemelte a rajta b 
teljesedett sorsot. Történelmi jelen. 
tőségü felvételek a német megadá 
aláirásának részletei is. A bemutat 
a letünt világ haláltusáját s az muj 
demokratikus élet kibontakozásál 
szemlélteti. A képek eredetisége, 
hiradó müvészi kivitele a szovjet tedi. 
nika kiválóságának bizonyitéka. 
.... 

Szekelytöldi éretiségi 
bizotiságok 

(Bucuresti.) A Hivatalos Lap közli a 
székelyföldi érettségi bizottságok tagjai 
nak névsorát. A székelyudvarhelyi érett- 
ségi bizottság tagjai a következök; Ros- 
ka Márton dr. történelem tanár a bizott- 
ság elnöke, tagjai: Szigeti József románi 
nyelv, Farczády Jolán francia nyelv, Kab- 
debó Erna földrajz, Gyárfás Lajos filozó- 
fia, Hant Géza latin nyelv, Fenyvessy 
Margit természettudomány, Cservény A. 
bin számtan, Bereczky Tibor fizika-ké- 
mia és János Zoltán magyar nyelv. Al 
székelyudvarhelyi bizottság előtt vizsgázi 
nak a székelyudvarhelyi, a székelykeresze 
turi, a csikszeredai és a gyergyószent. 
miklósi magyar főgimnáziumok növendé- 
kei 

. A sepsiszentgyörgyi érettségi bizottság 
tagjai a következők: Tulogdy János dr. 
földrajztanár, elnök, tagjai: Kész Antaf 
román nyelv, Debreczy Ibolya, francia 
nyelv, Becsányi Pál történelem, Kiss Ti- 
hamér filozófia, Csapó András latin nyelv, 
Csapó József természettudomány, Kele- 
men Imre számtan, Nagy Gyula fizika- 
kémia és Zakariás Erzsébet magyar nyelv. 
A sepsiszentgyörgyi bizottság előtt a 
brassói, a sepsiszentgyörgyi és a kézdi- 
vásárhelyi magyar főgimnáziumok növen- 
dékei vizsgáznak. 

Marosvásárhelure helyezték a 

maguyar cévetem orvosikarál 
(Bukarest.) Bukarestben Groza minisz- 

terelnök elnökletével minisztertanács 
tartottak, amelyen a szakminisztereken 
kivül a kolozsvári román és magyar tan. 
nyelvü egyetem képviselői is résztvettek. 
A minisztertanácson kimondották, hogy 

a magyar tannyelvü egyetem orvosi kar 
Marosvásárhelyen fogja müködését 
kezdeni, mig a többi fakultás Kolozsvár 
marad. Az orvosi karnak klinikák és 
adótermek céljából a megfelelő hel, 
geket rendelkezésre bocsátják. A kö 
tatás- és az egészségügyi minisztériu. 
az orvosi karnak minden szükséges s 
séget megadnak. 

A Nemzeti nank 10,000 lel 
bantjegyekethoztorsal 

(Pukarest.) A pénzmüveletek 
nyitésére a Román Nem 

alpolgármester kinevezését erőstette azez lejes bankjegyeket bocsát ki 
iegyek iulius 106-án k 



A Vörös Hadsereg segit- 
ségével lényegesen javul 

Magyarország 
élelmiszerellátása 

(Budapest) A Magyar Kommunista 
pPárt lapjának, a. Szabad Nép"-nek közlé- 

seszerint a Mörös Hadsereg 3000 vagonja 

kezdi meg a magyarországi élelmiszer- 

szállitást,. Majd közli Vas Zoltán polgár- 
mester rendeletét annak a hatalmas élel- 
miszeradománynak a szétosztásáról, ame- 
yet a Szovjetszövetség küldött Budapest- 
nek. Az élelmiszer fejadagokat junius 25- 
4ől kezdve már fel is emelték. Nelz testi 

munkások félkiló, más testi munkások 40 
Heka, hivatalnokok és gyermekek 12 évig 
p5 deka, a többiek 20 deka Kenyeret kap- 
mnak naponta. Ugyancsak emelték a cukor- 
adagokat (nehéz testi munkások adagija 
például 75 deka havonta), valamint « 

só, hüvelyesek, és pótkávé adagolá- 

Közismert hogy a magyarországi kü- 
nileges háborus pusztitások folytán Bu- 
pest élelmiszerellátása teljesen bizony- 

Halan és nyomoruságos volt és az uj ada- 
gok hatalmas javulást jelentenek. 

Az irodalom, müűvészet és tüudomány 
képviselől, magasabb egyházi tiszt- 

égek viselői, valamint hivatali és ipari 
vezetők, terhes nők és szoptató anyák a 
ehéz testi munkások adagját élvezik, ta- 

mnárok, mérnökök,, tanitók, papok, orvo- 
so, technikusok a munkásfejadagokat. 
A Szabad Nép'' legujabb száma 250 
Mehergépkocsi érkezéséről számol be, a- 

lelyeket a szovjetkormány és a Vörös 
Hadsereg küldött Budapest megsegitésé- 

Más cikkében a lap közli, hogy a cse- 
li Weiss Manfréd-üzemből kifutott az 
ső jóvátételi szállitmány. Különben az 
iási gyártelep minden részében lázas uj- 
áépitési munka folyik, amelyek során m 
unkásság páratlan lelkesedésről fesz ta- 
mnságot. 

unkások a 
MAV idazdatóságban 
(Budapest) A „Magyar Nemzet" cimü 
judapesti lap hiradása szerint a Magyar 
Iamvasutak uj, demokratikus vezetőségé- 

ben fontos szerepet kaptak a munkások. 
többek között a legfőbb osztályok ve- 

etésébe egy-egy munkásügyi előadó ke- 
ült be a jakatosok, esztergályosok és 

Népi egység 

(Brasso). A gummigyár egyike azoknak 

a kevés brassói iparvállalatoknak, amelyet 

a hitleri rablóháboru idején nem sujfott lé- 
gitámadás. Annál több nehézséggel kell 

megküzdenie most, az ujjáépités során. 

A mai fejlett iparosodásnak nincsen olyan 

ágazata, ahol ne lenne a gummira szük- 

ség. Kezdve a gépkocsiabroncson, a kő- 

olaipar bonyolult berendezéséig, a gum- 

miból készült cikkeknek mindenhol nagy- 

fontossságu szerepe jut. 
A nyersgummi, amelybél tudvalevőleg 

a legjobb és viszonylag a fegolcsóbbi 

készárut lehet előállitani, ott terem, ahol 

még javában dul a háboru: a Csendes- 

óceán szigetvilágán. A muűanyagok előálli- 

tását még annak idején a hitleri Német- 

ország kaparintotta kézbe. A hulladékból 

és ócska gummiból is lehet gyengébb mi- 

nőségü árut élőállitani de a hulladék is 
szüken van már. 

Teljes üzemmal dolgozik 
a gyár 

Bundori gyári bizottsági tag és Acél, a 

vállalat egyik vezetője vezetnek végig a tá- 

gas munkatermeken. Egybehangzóan is- 

métlik hogy rendkivül sulyos nyersanyag- 

nehézségekkel küzdenek, de mint látom, 

a gyár mégis teljes üzemmel dolgozik. 

Nem készül ugvyan hófehér, finom ten- 

niszcipó, se egyéb fényüzési tárgy, de an- 

nál nagyobb lendületfel készitik a gépko- 
csi ábroncsáit és tömlőit. A eummigyár 
lelkes munkásságának oroszlánrésze volt 

abban, hogy a diadalmasan előrenyomuló 

Egészséges 
Az üzem kitünően szervezett munkássá- 

ga Egvelemmel kiséri az áruelosztás kérdé- 

gét s. Amit a gyar termel, abból ugyszól- 

ván semmi se kerül illetéktelen kezekbe, 

mégkevésbbé a fekete piacra. A termel- 

vény egyenesen a dolgozók ellátási intéz- 

ményeihezjut el. Abban a mértékben, ahogy 

fokozni tudják abékebeli termelést és csök- 

ken a hadsereg szükséglete, kerülnek sor- 

ra a most alakulófélben levő Galusi szö- 

vetkezetek is. 

A gyár mintegy 270 alkalmazottja kö- 

zül 230 személy étkezik aremekül berende- 

zett tágas étteremben. A konyhán ütt is 

pompás ételillat száll. Ma zöldségleves és 

fehénturós gombóc várja ebédre a dolgo- 

zókat. Egy ebéd ára száz lej. 

Az üzemi bizottság elnöke elmondja, 

hogy az étteremben minden hétfőn össze 

jövetelt tartanak, amelyen nemesak a ter- 

melés menetét, de a napi politikai helyze- 

tet is megbeszélik. Melegen emlékeznek 

Uij szellem a brassói [ 

summigyárban 
Vörös Hadsereg utánpótlást szállitó gép- 

kocsijainak nem kellett ilyen természetü 
bajokkal küzdeniök. ! 
A gyár eredetileg magyar érdekeltség 

volt, de a nácik erre is ráfették a ke- 
züket. Ma is még az idegen javakat keze- 
lő bizottság ellenőrzése alatt áll, de a 
vállalat alkalmazottainak nincsen szüksé- 
gük ellenőrzésre. Példás odaadással dol- 
goztak a felszabaditó seregek győzelmé- 
ért és megfeszitett erővel munkálkodtak a 
kirabolt ország ujjáépitésén. 
A nemetekkel kötött „aazda- 
sági egyezmény" eredménye 
Az ugvnevezett német-román gazda- 

sági egyezmény, - amely nem volt más 
az ország tervszerü kifosztásánál - oda- 
vezetett, hogy ma nagy hiány van talp- 
bőrben. A gummigyár egyik erőfeszitése a 
lakosság gummitalopal való ellátása. A 
talposztályban egyik munkás ragyogó arc- 
cal ujságolja, hogy a folytonos kisérle- 
tezés folytán ma már rendkivül tartós és 
aránylag olcsó gummitalopal sikerült eny- 
vjteni a hiányt. Egy másik osztályban cél- 
szerüű gammdpökel gyártanak. De készül 
itt tömlő, a vas -és sémíparban annyiral 
nélkülözhetetlen tömités és egyéb alkat 
rész. Az üzemi bizottság a vállalat veze- 
töőségével együtt gondosan ügyel arra, 

hogy a meglevő és a mehezen beszerezhető 
nyersanyagot szigoruan csak a legégetőbb 
szükséglett cikkek előállitására használ- 
ják fel. Most ujabb gépszerelésen dolgoz- 
nak, amely lehetővé teszi a temelés to- 
vábbi fokozását. 

áruelosztás 
meg Duca IAR kiküldöttről, aki az el- 
mult héten felvilágositó és buzditó celő- 
adást tartott a munkásságnak. Van könyv- 
táruk, asztali tenniszcsapatuk. A labda- 
rugók - tekintettel a gyár csekély mun- 
káslétszámára a Schiel csapatával 
egyesültek. A faliujságjuk még nem érte 
el a munkások által követelt szinvonalat, 
de a szerkesztők fogadkoznak, hogy ha- 
marosan jó lesz itt minden, 
A gyári bizottság egyik tagja felvilágo- 

sit, hogy egyik-másik osztály naponta 16 
órát dolgozik, hogy a többi osztályok za- 
vartalan ellátását biztositani tudja. Már 
pedig - mondja - mindenekelőtt a ter- 
melés! 
Mig a gyár kanuiában bucsuzunk, a hi- 

deg brassói szellő fanyar nyerszummisza- 
got és a villanymotorok halk zizegését so- 
dorja elénk. 
Az épitő, termelő munka lélekzetvételét, 

a békés, boldogabb jövő biztositékát. ( 
TIBOLDI BELA 

Vasárnap, fü45. JUTus az 

A szovjet falu önképzőkürei 
A Szovjetszövetség nemcsak a városok. 

hanem a falvak lakóinak nevelésére 
nagy gondot fordit. Ennek bízonyitékai 
a Szovjetszövetség valamennyi falujában 
müködő önképzőkörök. 
Az önképzőkörben kolhozparasztok, 

munkások és a falusi értelmiség együtt 
végzik kulturális munkájukat. E szerve- 
zetek egy része müvészeti önképzőkör. 
Zene és énekórákat, szinielőadásokat, ki- 
állitásokat rendeznek. Nagy sulyt helyez- 
nek a népi müveltség ápolására és mi- 
nél magasabb szinvonalra való emelé- 
sére. 

A Szovjetszövetségben oly kiválóan be- 
vált falusi önképzököröket falvainkon is 
kivánatos lenne meghonosifani. A fasiz- 
mus nem engedte a kultura kutforrásai- 
hoz a falu népét. A demokráciának évti- 
zedes mulasztásokat kell pótolnia. E hiá- 
nyok pótlásának legcélszerübb eszközei a 
fakisi önképzőkörök. Azokon önmagát 
müűvelné a falu népe, a falusi értelmisé- 
gek irányitásával. 
A kezdeményezés a falhi népének Kezé- 

be van letéve. Várjuk a falusi önképző- 
körök megalakulásáról szóló hireket. 
mert lehetetlen, hogy a falu öntudatos né- 
pe ebben a kérdésben is magára ne ta- 
lálna! (b.) 

Szátasi és büntársai fölött 
a magyar nép kiván 

itélkezni 
(Budapest) Szálasi Ferenc nyilasvezé: 

és a többi főbünösök kiadatását kérik 
a Szövetséges Ellenőrző Bizottságtól a 
magyar igazságszolgáltatási szervek, - 
jelenti a Világ" cimüű budapesti ujság. A 
lap értesülése szerint a Szövetséges Ellen- 
örző Bizottságon keresztül megkeresés 
megy Londonba, az ott székelő, háborus 
bünöket kivizsgáló bizottsághoz, valamint 
Moszkvába, hogy járuljanak hozzá a szö- 
vetségesek Togságában levő Szálasi Fe- 
renc, Beregfy Károly, Kassai Schallma- 
yer Ferenc, Kovarcz Emil. Imrédy Béla és 
más fasiszta vezetők Magyarországra szák- 
litásához. Továbbáa, a magyar nepügvész- 
ség kiküldöttei a lehető legrövidebb időn 
belül Némétországba utaznak, hogy ott 
a helyszinen kutassanak a német földre 
menekült magyar háborus bünösök utár 
A „Világ"? beszámol még arról, hogy 

ujabb mintegy 100 fasiszta szellemü ma- 
gyar irót, ülletve azoknak 200 könyvét 
fett tilos lajetromra a könyvkiadók iga- 
zolóbizottsága. Köztük szerepel Tápay 
Szabó László „A bolsevizmus Magyar- 
országon" cimü könyvével, Bárdossy Lász- 
ló 18 beszédével, József főherceg. Wolái 
Károly, Temesváry László és mások. 30 r 2 . más vasuti munkások közül . 

Furcsán temetkeznek az emberek. Fe- 
ruháik, drapériáik mintha a halált 

ünnepelnék. Am a gyászos pompa alól az 
élet dala cseng: visszük a halált, győ- 
zött az élet. Mert az élet - örök. 

Ez minden temetés értelme. Az olyané, 
a melyen egy anya zokog csupán, az 
bolyané, amelyen kürtök ezrei hasogatják 
az eget és az olyané is, amilyen a Tala- 
moné volt. 

Hulajdonképpen Salamonnak hivták Ta- 
lamont. Dávid Salamonnak. Mig élt, so- 
kat lehetett nevetni rajta mert szomo- 
ru ábrázattal, és cérnavékony hanggal 

Áldotta meg a teremtő. Amellett nyöszö- 
högve, gurgulázva hozta ki a szavakat, 

nagynéha ha beszélt. Olyasformán, hogy 
Talamon például. Bus kretén volt sze- 

ny, csendes és merengő mint a ló. De 
mudott dolgozni. S olykor, bunkerásás 

vendahordás közepette, ha rád emel- 
szomorti tekintetét, volt benne, e mé- 
lófejben, némi denengő értelem, majd- 

Mhogynem emberi méltóság. 

vek. Munkára sem járt csak enni tudott 
már. Örökké éhes volt és nem ismert tör- 
vényt: pokrócába burkoltan, szemétről 
szedett pléhedényét magáhozszoritva, be- 

lopózott a faluba ételért. Megverték a 
1sok, mégis eljárt koldulni. Egyszer 
yon megverték. Estérne beszédes lett,, 

idó imákat énekelt, csodálatosképpen 
ngon é meghalt 

skás hadapródot, Szücs 
Kocsis honvédet, va- 

Talamon temetése 
ua . Söni Bál 

lamint 25 fő k. m. sz.-t rendelt ki a szá- 

zadparancsnok. Nyugovóhelyül pedig, a 

vasmegyei Sé-község előljárósága a dög- 

temetőt jelölte ki, a dombtetőn. 

Szép idő volt, éles, koratavaszi nap- 

sütés. A levegőben hideg és meleg fu- 

vallatok áramlottak még; incselkedő ked- 

ve volt a természetnek. De vólt valami 
„wicces" az egész ceremóniában is. Elő- 
ször is a dögtemető. Hogy éppen őt, a 

lészerüt, a dögök közé visszük. Aztán, 
hogy kiséretet kap. Még hozzá milyent! A 
hadapród nem számitott, csendes, jóindu- 
latut embernek tudtuk; Kocsis bácsi részeg, 
mint mindég. De ott volt Szücs, ott kel- 
lett lennie neki, a dölyfösnek, ki őszin- 

tén undorodott, ha egyet is látott közü- 
lünk! 

Mérhetetlenül megalázottnak érezte ma- 
gát. Ő, m. kir. szakaszvezető, diszkisére- 
fe legyen egy szemétnek, egy piszkos pá- 
riának, mikor odakint a ífron elesett 

honvédek százait csakugy besöprik a 
mészgödörbe, egymás hegyére-hátára?! 
Ez gyalázat, ez elviselhetetlen!, lobogott 
a düh a szemében. De nem szólt. Büszke 
volt ehhez. Csak állt, hidegen, délcegen, 
a domb aljánál .És vezényelt: Tagozott 
pgye Egy-kettői Disz-lépés! Jobb, 
al. 
Sáros volt még a tafaj Nem igen ment 

a diszmenet hegynek fel, a halott a vál- 
lon. És hogy festett a társaság, istenem! 
Kisápult sovány zsidócskák, kik azért je- 
lentkeztek kisérőnek, hogy addig legalább 
ne kelljen dolgozniok. Aligjáró éhvitézek,, 
lecsurgó rongyokban és - perzsabundá- 
ban a (map alatt! Igen, valódi perzsában, 
szilszkinben, nutriában! Mert ez is hoz- 
zátartozott még! Miután félmeztelen te- 
leltünk ki, tavaszra befutottak a vadonatuj 
városibundák, elkobozott uri-zsidó holmik! 

- Minő komédia! Rothadó emberek, fé- 
nyes szörmékben, az élen hatan a lófe- 
jü halottal... Diisz-lé-pés! Nem, ilyen te- 
metés sohasem volt még! 

El-elcsusztak a fiuk. Váltani kellett 
ol, z elotviveket De ki birná el?! 

áromlások repdestek a levegő- 
ben. És lentről a szobor: - Nemayel 
el! Futásl! Egykettő-egy! Igy-la, - fe- 
dezés! 

Lehuppantunk. - Mindenki, csak a ha- 
lott nem! - recs a hang és ezuttal 
különös értelmet kaptak e szavak... 

Valaki felszisszent. Kocsis bá ballagott a 
fekvő alakok között. 

-Na mi lesz, sose viszitek fel már 
azt a dögöt?! 

Ez meg a hadapród volt, akiról azt 
hittük, kettőt se tud szólani. A sipkáját 
kezében tartva, gyöngyöző homlokát le- 
gyezte. Nagy kopasz feje vol. szurós 

apró szemei. Lihegett a felindultságtól: 
„Mit akartok, a hősök kertjébe vigyük? 
Nem jó ez itt lovak, kutyák és egyéb 
becsületes hullák között, mi? Hát ember 
ő, mi? Emberek vagytok ti, mi?! Csürhe 
szemét népség. Üsse, verje óket Kocsis! 
- Egész belesápadt. Ő is részeg talán? 
Sose láttuk még ilyennek 

Felszedelőztank. Ötven lépésre lehet- 
tünk a gödörtől. - A nap sütött, mi is 
megizzadtunk. í 
- Csak hárman vigyétek, a mindenit, 

itt is lógtok, mi? AÁllj ki alóla, lelőlek, 
menten lelőlek, mindenkit lelővők. Van itt 
hely mindenki részére! - orditozta. Ki- 
csi, fehér kezében - mely olyan volt mint 
egy cipó - reszketett a revolver. Éne- 
keljetek, kezdte rá, mindenki énekli a 
gyászindulót... Ritka árpa, ritka buza, rit- 
ka zab, itt ma minden zsidó megizzad, 
hehe... zsidó annyi mint ló, hehe. - Meg- 
állt, fénylő koponyáját törülte.- 
izzadok, én is ló vagyok, hehe, én is lIó 
vagyok! - Előhátra futkosott a ha 
vivők között. - Én is ló vagyok, mindi 
ló, nincs többé ember ! 

Felértünk a dombtetőre. A gödör 
re tették a ládát a halottal. Csend 1. 

Puskás hadapród féltérdre er 
dett. 
-Neked mindegy, - sugta k 

mindegy, Talamon. Itt is épp ugy ve 
nek a csillagok a röggel... csak 
nem birjuk elviselni... - Kö 
tek az arcán. Felállt és fegyv 
va futásnak eredt a dombgeri 
- Elhantolni angzo 

Hullani kezdtek a rögök 



rosszra való hailandóságot. 

„Szent fegyverünk 
Vannak emberek, akik csak a zászló- 

kérdésben látják a demokráciát. Mind- 
járt azt hánytorgatják, hogy hol a demok- 
rácia, ha még most sem viselhetjük nyil- 

vánosan szineinket? Nagyon helyesen te- 
szik fel a kérdést, hogy hol a demokrá- 
cia? De ennél a kérdésnél meg kell álla- 
nmnunk. Itt kell megkeresnünk azt az utat, 
armely az igazi demokráciáig vezet, (ami- 
kor csakugyan elmondhatjuk, hogy de- 
mokrácia van és szabadon lehet vinni a 
memzeti zászlókat. 
De ezt csak akkor érhetjük el, ha már 

mem lesz a népek lelkében az az átkozott 
sovinizmus. Hogy ezt elérjük, először is 
önmagunk lelki orvosának kell lennünk.' 
Ki kell gyógyitanunk érzéseinkből a be- 
lénk oltott nemzetgyülöletet, hiszen ennek 
következtében nem vihetjük ki még ma 
sem azt a bizonyos nemzeti zászlót! 

Sajnos, hogy még mindig nem ébred- 
tünk fel ebből az elbutitó hisztériából, 
amely csak fegyvene volt a mult fajuszitói- 
nak. Fegyver, amely anyagi hasznot haj- 
tott neki, nekünk meg csak kárt oko- 
zott. Mert tapasztalhattuk a multban, 
hogy lehetünk nagy magyarok és ugyan- 
ugy nagy románok, de ha egyszer mun- 

kásnak születtél és arról volt szó, hogy a 
napi kenyéradagodhoz csak egy dekával is 
többel mertfél kérni, akkor már nem jött 
számitásba sem a faj, sem a szin, ami- 
ért a mai napig is annyit airunk. 

Tehát akkor ma elsősorban ne a 
nemzeti szineket akarjuk érvényesiteni, 
amelyekről azt merjük állitani, hogy 
a mi szent fegyverünk. Hanem el- 
sőósorban igyekezzünk a lelkünkből ki- 
irtani a nemzetgyülöletet és keres- 
sük mind a más nemzetekkel, mind 

fajtánkkal az igazi testvéri szerete- 
et. 
Mert amig igy nem cselekszünk és nem 

leszünk elsősorban saját magunk birája, 
addig nem jöhet el az a demokrácia, a- 
mely megadja a lehetőséget ahhoz, hogy 
minden más érzékenység sérelme nélkül 
viselhessük nemzeti szineinket. 

Téglás Klára, munkásnő. 

aA mi munkánk 
Mi itt ezen a földön nemzeti különb- 

ség nélkül mind öntudatos munkások, 
igaz szivvel és komoly elhatározással, a 
mai időkhöz méltóan olyan munkát kezd- 
jünk, amely minden szabadságszerető nép- 
nek a boldogulásához vezet. 

Saját érdekében vegye meg a minden- 
mnapi ujságot mindenki, Olvassa el és 
igyekezzék jól megérteni amit őlvas. Sza- 
bad idönket használjuk fel erre a célra is, 
hiszen nincsen mindenkinek alkalma ar- 
ra, hogy rádiót hallgasson, és az ujság 
többet is ad, mint a rádió, holott csalk 
egy pár lejbe kerül Ma már szabadságunk 
van arra, hogy demokrata sajtóterméket 
olvashatunk. Tekintettel a mai időkre, na- 
gyon is fontos, hogy olvassunk és hogy 
minél több jót, becsületet és igazat tanu-I 
junk. 

Felejtsünk el minden olyan rosszat és 
bünt, amelyet a régi idők rendszerei ránk 
kényszeritettek. Oltsuk el a soviniszta 
tüzet. Ezt a vad lángot addig szitot- 
ták évtizedeken keresztül, ameddig sok 
ezer és millió ártatlan ember élete veszett 
el mindenütt a világon és sok ezer és mil- 
lió árva és özvegy gyászolja azokat, akik 
mindenféle soviniszta eszmék tulkapásá- 
nak lettek az áldozatai. 
Nemzeti külöbség nélkül mindannyian 
vizsgáljuk meg jól a szivünket. Felejtsünk 
el mindenféle gyülöletet és mindenféle 

Neveljünk 
olyan gyermekeket, bizzuk őket olyan de- 
mokrata tanitókra, akik a legigazságo- 
sabb módon tanitsák öket. Csak igy tu- 
dunk a jövő nemzedéknek jobb fjövőt, 

gazságos, örökös békét megteremteni. 
Trünjék el mindőrökre a sovinizmus, a 

rosszakarat és a gyülőlet. Éljen az igaz- 
sságos világbéke, éljen a szabadság! Él- 
ien a szabadságszerető és megtenemtő 
erős Vörös Hadsereg és annak minden ve- 
zetője, élükön a nagy Sztálinnal. 
. Elekes Gergely szetesen akadnak elmaradott gondolkozá- 

su emberek, akik még ma is az anyai a Scherg-posztógyár rokkant munkása 

éni Egyses 

Az olvasó szaza 
Nagyságos asszony, 

ön téved... 
Nagyságos asszony, véletlenül láttam, 

amikor a cselédjével egyetemben a sár- 
garépa eladásnál nem valami finoman 
tolakodott és hallottam, amikor az a so- 
vány, sápadt munkásasszony azt mondta: 
„Kérem, ne tolakodjék ennyire, várja be 
a sorrendet". Erre kegyed, szép kalapu 
és jól táplált, soha nem dolgozó nagyságos 
asszony azt felelte: „Magát nem kérdez- 
tem és fogja be a száját, mert én mind- 
járt elintézem magát. Maga nem tudja ki- 
vel beszél. Én zsidó asszony vagyok". 

Történetesen a sápadt asszony is egy 
dolgozó zsidónak volt a felesége és azt fe- 
lelte, hogy lehet akárki, akkor is álljomn 
sorba. Erre szép nagyságos asszony, ke- 
gyed nagy mérgesen kikérte magának, 
hogy akárki sértse a fönséges személyét, 
azzal érvelve, hogy elmult az a világ, ami 
volt, most már demokrácia van. 
Hát nagyságos asszonyom, ön téved, 

ha azt gondolja, hogy a Vörös Hadseregi 
azért harcolt, hogy a nem dolgozó dámák- 
mak előjogokat szerezzen. Akkor sincs 
joga, hogy a zsidóságna hivatkozzék, 
mert a zsidóság szenvedése még nem ad 
jogot egyes dámáknak csut viselkedésre. 
Téved ha azt gondolja hogy a Vörös 

Hadsereg csak egyes nemzetet és kegyed- 
féle dámákat szabaditott fel. Nem, mert 
a pincékben lakó és dolgozó nöket és más 
nemzeteket is felszabadifott a dicsőséges 
Szovjet Hadsereg. Ne hivatkozzék nagy- 
ságos asszony a demokráciára, mert ép- 
pen az ilyen hölgyek ellenségei a demok- 
ráciának. zett földmunkának nálunk már régebben 
Vegye tudomásul, hogy mi, dolgozó is voltak nyomai. A kalákában való mun- séhez. 

zsidók, nem kérünk magunknak előjogo-! ka bizonyiték erre. És ez egyben azt is Balázs Mózes, kisgazda. 

kat. Mi csak azokat a jogokat követel- 
jük, ami az ország más nemzetiségü dol- 
gozóinak van. Mi nem ugy értelmezzük a 
demokráciát, hogy elvegyük a más jogait. 
Nem! Mi tiszteljük mindenki jogát és til- 
takozunk az ellen, hogy egyes fajtest- 
véreink a zsidóság szenvedéseit arra hasz- 
náliák fel, hogy meg nem érdemelt elő- 
nyökhöz jusson. Mert mi, akik 8gazán 
éreztük a fasizmus véres terrorját, éppugy 
gyülöljük a saját fasisztáinkat, mint a 
más fajuakat. 

Liebermann Mór 
volt magyarországi zsidó munkaszol- 

gálatos. 

Kedves földmives 
testvéreim ! 

Mult héten irott levelem végén emlitést 
tettem a szövetkezetekről. Nálunk is van- 
nak s övetkeefe, amely knek nagyszámur 
tagjai egy egész falu lakosságát is kiten- 

nék, de a niieink rendszerint csak érté- 
kesitési és fogyasztási szövetkezetek, ho- 
lott a jövő szövetkezeti alapformája in- 
kább termelési szövetkezet. 

Igaz, nálunk is találhatunk termelő szö- 
vetkezeteket. Vannak már bányák is, van- 
nak már gyárak is szövetkezeti alapon. 
De a földmüvelők még nem próbálkoz- 
tak meg vele. 

A szövetkezeti világnap: julius elseje 
kapcsán a Népi Egység felhivta a figyel-i heti el mindazt a munkát, amit főle az 
met a szövetkezeti munka fontosságára. 
Most én arra szeretném figyelmeztetni 
földmüves-társaimat, hogy a közösen vég- 

bizonyitotta hogy a földmüves , 

venni őket. 

ban nem képes megbirkózni mindazokk 
a nehézségekkel, amelyek földjének m 
művelése és a termés szerencsés beta 
ritása és értékesitése körül előállan 
Így hát nálunk sem volna nagyobb ak: 
dálya annak, hogy a föld közös megmun 
kálását megvalósitsuk. 
Egy lépést máris megtehetünk feléje. 

Sőt maguk a körülmények fognak mind- 
annyiunkat arra kényszeriteni, hogy a fö 
közös megmüvelése felé az első lépés 
megtegyük. 
A fasiszta rablóbandák pusztitásai utái 

alíg maradt igásállatunk. Nincs se lovunk 
se ökrünk, se tehenünk. S ha volna is a 
faluban, vagy a szomszéd faluban eg 
két traktor, üzemanyag hiján egym 
gunkban nem lennénk képesek igénybe- 

Kormányunk, a Groza-kormány azon- 
ban, amely földet adott a paraszt töme- 
geknek, egyuttal mezőgazdasági gépköz- 
pontokat is álllitott fel. Ezekben a köz- 
pontokban a gépi erő és a gépeket keze- 
lő személyzet közösen áll már a földű 
lajdonosok rendelkezésére. A gépköz- 
pont senki magánosé, de mégis minden- 
kié, a közösségé, és ezzel példát ad 
mindannyiunk számára, hogy nálunk is 
lehet már közös munkát közös erővel elvé- 
gezni. 
A vetés csatájának kapcsán már ugyis 

látta minden földmüves, hogy a városi 
munkásság hathatós támogatása nélkül, 
milyen nehéz lett volna a helyzete. Most 
a betakaritás csatája kapcsán ismét látni 
fogja, hogy csak együttes erővel végez 

ui és szokatlan körülmények megkövetel- 
nek. Mindezek a példák és tanulságok 
lassan kifejlesztik benne a közösségi ér- 
zést és hozzájárulnak a jövendő fejlődé- 
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Életre-halálra 
Senkinek sem voltam elég jó. 
Utált engem az a világ, 
hol a szabad sziveken béklyőó, 
szabad szájon csak elvetélt szó 
nyögte a lázadás 

Amit akartam, nem akarták, 
uraké volt a hatalom 
s hördült olykor két egész ország, 
ha változtatva szint és orcát 
rólatok szólt egy-egy dalom. 

Aztán a lobogót kitüzték 
kérges kezek, kemény kezek. 
Lobogtak a fényben a büszkék - 
de én nem kellettem. Elüzték 
fennen dobogó szivemet. 

De nincsoly kéz, mely visszalökne, 
nincs olyan ut, mely visszavisz. 
Sorsom, lelkem hozzátok kötve, 
tiétek vagyok mindörökre. 
életre is, halálra 

Ebben a bünös és kegyetlen háboru- 

ban, az asszonyok szenvedtek a legtöb- 
bet. Ha felvonulnának, soha véget nem 
érne a gyászoló asszonyok hosszu sota. 

Ez a háboru nemcsak eseménye, hanem 

Sorsa is lett a mai nő életének. 
Önkéntelenül is felvetődik tehát a kér- 

dés, hogy az asszony, aki legnagyobb set ér és erőtlen ahhoz, hogy ilyen nagy 
vesztese a háborunak, irányitója volt-e 
sorsának? A felelet természetesen nem! 

Az emberiségnek több mint a fele nő! 
Igen, az asszonyok szava gyenge fés 

erőtlen! De miért? Hiszen a népszámlá- 
lás adatai bizonyitják, hogy az emberiség- 
nek több mint fele nő. Hogy ekkora tö- 
megnek nincs beleszólása a ftársadalmi 
és politikai kérdésekbe, egyrészt a nők 
elnyomásának és a politikai élettől való 
távoltartásának, másrészt pedig teljes 
szervezetlenségüű nek eredménye. Termé- 

Miért szervezkedjenek a nők? 

hivatásra és a háztartás vezetésére kor- 

dalát. 

is. 

Az asszony a háztartást vezette, a mező- 
re járt, irodában görnyedt, gyárakban 
dolgozott, gyermeket szült, és nevelt, de 
nem politizált. Megállta a helyét éppugy, 
mint a férfi, saját sorsába azonban nem 
szólhatott bele. - Az asszony szava - 
mondják maguk az asszonyok is - keve- 

dolgokban, mint a háboru is, jelentős su- 
lya lehessen. ! 

látoznák a nék müködési fervét. Amióta 
azonban az asszonyok számtalan ragyo- 
gó példával bizonyitották be, hogy kel- 
lő szabadság és nevelés esetén bármily 
foglalkozási ágban ugyanolyan kiváló 
eredményeket érmek el mint a férfiak, 
meg kell szünnie a nők politikai téren 
való elnyomásának . 
A rádióban egyre több hirt hallunk a 

merték azt, hogy az uj demokratikus béke- 

képviselőjelölt indul. Európa majdnem 
minden országában fasisztaellenes mnői 
egyesületek alakulnak. A világ minden ré- 
szén szervezkednek a nők, mert Melfs- 

élet, éppugy mint az elnyomott munkás- 
ságnak és földmüvességnek, nekik is 
meghozta a szabadságot. A szovjet nök 
például kezdik felismerni, hogy sorsuk 
össze van forrva a társadalmi és politikai 
élet fejlödésével s ezen a téren is 
lyet követelnek maguknak. 

A szervezkedésre feltét 
lenül szükség van 

Be kell tehát látnia minden asszonynak, 
hogy a szervezkedésre feltétfenül s 
ség van, ha arányszámuknak és képessé- 
geiknek megfelelően ki akarják har 
helyüket az uj demokratikus világban. 
Ma még nagyon sokan idegenkednek 

most megalakuló egyesületektel. Ennek 
oka az, hogy a jelenlegi komoly megm 
dulásokat is olyannak képzelik, mint 
régi reakciós korszak asszony-egyesület 
amelyek teaesték és pletykadélutánok 
dezésében merültek ki. Ezeknek az 
sületeknek a vezetője egy köztiszt 
örvendő „uriasszony" volt s csak s 
rru rostán keresztül ment ugynevezeti 
körök" tagjai vehettek részt benne 
ből az egyletekből teljesen kizárták 
gozó, munkás, és földműves asszon 

A most alakuló egyesületek az 
minden asszonyához, fajl, társadalmi 
valláskülönbség nélkül szólnak és 
éppen az, hogy minden válaszfalat 
ve, közös munkára hivjanak fi 
munkásnőt, fisztviselőt és föld 
szonyt. 
Ha sikerül az asszonyok politika 

szervezése és egységbe tömörit 
egy uj, hatalmas erő lép a történ 
szinpadára. 
Mindel öntudatos nő érdeke 

hogy tömörüljön ezekbe a 
magával vigye és meggyőzze 
ségességéről azt az asszonytá 

kal jobb és k 
nét lesz hivatva 

nők politikai megmozdulásairól: A fran- jogu 
cia fasisztaellenes nők Laval kiadását kö- 
vetelték. Az angliai választásokon § n 



Népi 

dlacmincegy falasi és vácosi üja szellemi versenye alapján 

Kihiudetjük a Tlépi égység naptánában Riut ijusági 
pályázat exedményét 

A Népi Egység naptárában ifjusági pályázatot 
hirdettünk, amelyre 31 résztvevő 34 pályamunkát 
küldött be. Két vers kivételével a pályázatok 
prózai irások voltak, élmények és elbeszélések, 
falusi és városi fiataljaink talán első irói szárny- 
próbálgatásai. 

A beküldött művek azt adták, amit kértünk, 
de a pályázók nagyobb részének hibájául ró- 
hatjuk fel, hogy nem saját élményei vissza- 

aadására törekedett, hanem többnyire és nagy 
általánosságban az 1944 augusztus 23-i szerencsés 

sorsfordulat hozta helyzetet ismerteti. 
Pályázatunk érdekes jelensége, a keresztvári 

ifjuság csoportos jelentkezése. Keresztvár iskolás 

leányai és serdülő legényei bizonyára tanitó- 
nőjük utbaigazitásaitól vezettetve, tömegesen 

vonultak fel e szellemi tornára. S bár az egyes 
irások váza sok hasonlóságot mutat is fel, pá- 

lyázóink a történelmi események keretébe na- 
gyon érdekes egyéni élményt, részletet és szint 
vittek bele. 

A pályázatban résztvett ifjaink minden fel- 
jegyzett sora, még a gyengébbeket sem véve ki, 
felmérhetetlen becsü kortörténelmi adata marad 
fiatalságunk mai életének és tisztultabb felfogá- 
sának. Az irások valóságos értékét csak akkor 
becsülhetjük fel igazán, ha arra gondolunk hogy 
a nagy köteg papircsomó például a 48-as sza- 
badságharcos idők ifjuságának irásait foglalná 
magában. 
A birálóbizottság a résztvevők pályamunkáihoz 

a következőket füzte hozzá: 

BAJER IBOLYA 3. elemista, 10 éves, 
Keresztvár. Az aug. 23-i események is- 

rtetése után érdekesen adod elő esete- 
t a német katonával, akinek kenyeret 

akartál adni, de ő félrelőkött. Ezt irod: 
... Amikor a németek elmentek Bodzáról, 

akkor még hátramaradt egy csapat német katona. 
A kapuban álltunk és egy német anyukától 
enyeret kért. Anyukám beküldött, hogy adjak 
enyeret. Bementem a házba, a német katona 

bejött utánam. Én jót akartam nekik, de ő 
félrelőökött, hogy elestem és elvette az egész 
kenyeret és azt mondta, hogy kell a többieknek 
is. A németek mikor alább mentek, a szovjet- 
katonák a hegyen voltak és meglőtték a németet 
és igy a kenyérrel a kezében maradt. 

BALINT EDIT 4. elemista, 11 éves, 
Keresztvár. Kissé kuszált elbeszélése az 
egy év előtti időknek. Irásodban azon- 
ban néhány olyan részlet is van, ami ke- 
resztvári társaidnál nem fordul elő. Ezek 
leirásodat elevenné teszik. 

... Mikor lőttek, rettegve bujtunk a pincébe, 
mert fejünk felett sivitottak a golyók. Nagy- 
mamánmtól kért az őrmester 4 disznót, de csak 
kettőt adott. Az őrmester erre felirta, hogy 
nem seötétitett. El is kisérték a kurtea de már- 
ciálhoz, de nem büntették meg. Az őrmester 
megtudta, hogy nem büntették meg és még 
egyszer felirta hogy nem sötétitett. Megint be- 
kisérték és 3000 lejt kellett fizetni. Így járt 
nagymamám ... 

BOKOR LAJOS, 4. gimnázista, hadi- 
arva, 15 éves, Sepsiszentgyörgy. Örök 
emlék cimű visszaemlékezésed jó képet 
ad a felszabadulás előtt álló városodra és 
benne egy székely család, a ti családotok 
Hizgalmas sorsára. Keresetlen szavakkal 

megirt dolgozatodban, amit később kö- 
zölni fogunk, azt rajzoltad meg, amire 
pályázatunk felszólitott. 
CSIKSZENTI MIHAÁLY, 16 éves ta- 

mnnó, Brassó. Novellád „Az elhagyatott" 
egy koldusról szóló komor kép. Megható 
részvéted a nyomorba jutott ember iránt, 

a most kialakuló társadalom azonban nem 
alemizent fog adni szerencsétlen sorsu 
lembertársailmak, hanem becsületes meg- 
élhetést. A jellemzés, amit irásodban 

sz, jó megfigyelőképességre és még ki- 
aalakulóban lévő irói készségre mutat. Azt 
az időt, amikor majd kiforrott verseket 
irhatsz, várd türelemmel! 
ERZSE BALINT, 4. elemista, 10 éves, 

Keresztvár. A magad tiz esztendejévei 
nagyon szépen és világosan megláttad a 
tüz hónap előtti történelmi sorsforduló ná- 
latok lezajlott változását. Az eseménye- 
ket nyugodtan,, értelmesen és helyes ma- 

gyarsággal adtad elő. Irásad szép és ren- 
des, alkalmilag közöljük is. 
ERZSE PIROSKA, 2. elemista,, 0 éves, 

Keresztvár. Az aug. 23-ika utáni felszaba- 
ditó napok mozgalmas eseményeinek ra- 
gyon ügyes visszaadása egy kilenc éves 
lányka részéről. Irásod egyik talpraesett 
részlete: 

... a németek megtértek és a Bodzán vo- 
nultak le. Azután kértünk a bodzaiaktól tojást, 

de azt mondták, hogy Bodzán nem kukorékolnak 
a kakasok, mert a németek mindent megettek... 

GABOR GYÖRGY, 5. elemista, 12 éves 
Keresztvár. Pályázatod egyszerü,, de kis- 
sé kuszált módon megirt jellemzése a kö- 
zelmultnak, benne néhány röviden oda- 

etett és sikerült résszel. Jobb szerettük 
volna, ha a tulzott politizálás helyett sa- 
ját megfigyeléseidből is adtál volna. 

GÁABOR ISTVAN, 5. elemista, 11 éves, 
Keresztvár. Te is főként egy kaptafára 
ugyanazt meséled el, amit kenesztvári tár- 
id. Pályázatod azonban több értelem- 

Te mutat és azt is bizonyitja, hogy a nép- 
skola adta müvelődésből te többet szivtál 
magadba, mint iskolatársaid. Irásod gon- 
os, helyesirási hibáktól és értlemetlensé- 

pektől ment munka. Külön egyéni élmé- 
nyeid és megfigyeléseid dicséretre mél- 

rásod több érdekes részletét közöl- 

GABOR JÖZSEE, 4. elemista, 10 éves, 
Keresztvár. Az aug. 23. utáni eseményeket 
saját szemeddel láttad meg és irtad le. 
Munkádban különösen kiemelkedő az a 
rész, amelyben a padláson rekedt 200 
katona kinos helyzetét beszéled el - 
közvetlen formában. Ezt a részt a Népi 
Egységben nyomtatásban is meg fogod 
látni. 

GABOR MAGDA, 3. elemista, 10 éves, 
Keresztvár. A Gábor Györgynek szóló 
üzenet a te pályázatodról is elmondható. 
Irásod egyik jóizü részletét itt olvasha- 
tod: 

... Hitler azt mondta a szegény embereknek, 
hogy neki ilyen meg olyan fegyvere van, csak 
hogy álljanak melléje. A szegény emberek oda 
állottak (?) Hitler a vendéglőkben ett és jól élt. 
A szegény embereknek még csak puliszka sem 
jutott... 

GYORBIRŐ SANDOR. 1. elemista, 8 
éves, Keresztvár. Pályázatodra ugyanaz 
a dicséret rakható, mint Erzse Piroskáé- 
ra. Te nyolc éveddel egyik legfiatalabb 
pályázónk vagy és ezt külön ki kell emel- 
ni, amikor elismerjük, hogy tömören és 
magyarán megirtad véleményedet. 

GYÖRBIRŐ SARIKA, 3. elemista, 10 
éves, Keresztvár. Nagyjából a te pályáza- 
todra is az áll, amit a Gábor Györgyére 
irtunk. 
HAMARY MARIA, 2. gimnázista, 14 

éves, Brassó. Visszaemlékezés az elmult 
év történelmi ( Weményeire egy fiatal di- 
áklány helyes politikai feliogásában, de 
kevés és képekben szegény egyéni él- 
ménnyel. 
JAKAB JULIA, 2. gimnázista-magánta- 

muló, 14 éves, Türkös. Értelmes felfo- 
gásu, történelmi leirást küldöttél be. Jobb 
lett volna azonban, ha saját élményeidet 
beszéled el. 
JAKAB MAGDA, 4. elemista, 11 éves, 

Keresztvár. Ügyesen megirt pályázat, ér- 
dekes részletekkel és kitételekkel. 

KOCSIS JENŐ, 3. elemista, 11 éves, 
Keresztvár. Pár soros irással pályáztál, 
de amit csináltál, az jól sikerült. Ti- 
zenöt odavetett sorban történelmünk! 
legfontosabb korszakának jellemző raizát 
adod, ahogy azt Keresztvárról láttad. 

MARTON IRMA 2. elemista, 9 éves, 
Keresztvár. Az Erzse Piroskának szóló 
megjegyzések a te munkádra is állanak. 

NÉMET MARCGIT tanulóleány, Bras- 
só. Rövid visszaemlékezéseid, közöttük „A 
marosujvári boldog órák" jó megfigye- 
löőképességre és tisztultabb politikai fel- 
fogásra mutatnak. Kár, hogy az általános- 
ságokon tulmenően „manosujvári bol- 
dog óráidból"? nem adsz egy kis izelitőt. 
Irásaidból részleteket közölni fogunk. 
OLAH JANOS 4. elemista, 11 éves, 

Brassó. Visszaemlékezésed a tavalyi év 
bombázásaival, menekülésetekkel Ürmös- 
re, korodhoz képest jól megirt inunka, 
melynek jórészét közölni is fogjuk. Kár, 
fiogy a magyar helyesirássaf hadilábon ál- 
lasz. 

ÖFFENBERGER G. NILS, 4. gimná- 
zista, Brassó. Kosztya cimü novellád jó 
témáju és jól megirt pályamü, amelyben a 
mult évi bombazáporos időket, Olt-men- 
ti életedet és egy szovjethadifogolyhoz fü- 
zödő barátságodat elevenited fel. Korodat 
meghaladó stilusod van és tárgyadat vi- 
lágos fogalmazásban, érdekesen adod elő. 
Elbeszélésed a Népi Egység egyik előbbi 
számában máris megjelent. 
PAL KAROLY 5. osztályt végzett tanu- 

ló. Elbeszélésed érdekes. Kár, hogy mon- 
danivalóidat zavarosan adod elő. Te már 
kijártad az iskolát, és most bizonyára 
kemény kézimunkával foglalkozol. Amit 
bombázáskori élményeidről irtál, hü fel- 
jegyzése marad a háboru sodrába került 

falusi ifjuságnak és méltó lesz arra, hogy 
a Népi Egységben is megjelenjék. 
PANUCZA GIZELLA, 4. elemista, 11 

éves, Keresztvár. Pályázatod nem rosszabb 
annál az átlagnál, amit keresztvári tár- 
said irtak, de nem is jobb amazokénál. 
Kár, hogy egyéni élményeidből semmit 
sem irtál. 

POSZTOS KALMAN, 3. elemista,, Ke- 
resztvár. Irásodra ugyanaz áll, amit Ko- 
csis Jenőnek válaszoltunk. A te 15 sorod 
azonban mástartalmu. Ezeket a sorokat 
egybefogva, sorstordulatunk szines bok- 
rétája alakul ki. 

sSoOS MARGIT, 5. elemista, 12 éves, 
Keresztvár. Élményeidet egyszerü szavak- 
kal, de kissé zabolátlanul adod elő. Há- 
rom teleirt papirlapodon összeolvad, a- 
mit másoktól hallottál, olvastál, vagy át- 
éltél és ezt aztán egy szuszra el is mon- 
dod. Leirásod egyes részletei érdekesek. 

sooS PÉTER, 5. elemista,, 12 éves, 
Keresztvár. Kissé kusza előadása az aug. 
23-ika utáni időknek, néhány érdekes 
részlettel. Jobb lett volna, ha csak egy 

kis részt ragadsz ki de azt a magatd 
gyermeki szemével nézed. 
SZEÉKELY JÖZSEF 5. elemista, 11 éves, 

Keresztvár. A Gábor Györgynek szóló üze- 

netet olvasd el, ugyanaz mondható a te 
pályázatodról is. 

SZEKELY MARGIT, 2. elemista, D 
éves, Keresztvár. Pályázatodra általában 
ugyan az áll, mint az Erzse Piroskáéra. 
TÖRÖK IRMA, 4. elemista, 11 éves, 

Keresztvár. - Pályázatodról általában 
ugyanaz mondható, mint a Gábor Györ- 
gyéről. Neked is van néhány jó mondá- 
sod és megfigyelésed, például: 

... Mikor 5 divizió német katonát beszoritot- 
tak egy szorosba, itt volt a legszotosabb hej 
és ez a szoros a keresztvári őrség előtt volt... 

TÖRŐK JENŐ, 5. elemista, 12 éves, 
Keresztvár. Pályázatod általában ke- 
resztvári társaid szinvonalán mozog. Vi- 
gyázz a helyesirási hibákra. Ha valamit 
irsz, nézd át és javitsd ki a hibákat! 

TÖRÖK VILMA, 4. elemista, 12 éves, 
Keresztvár. Kissé szertelenül megirt rő- 
vid pályázat, helyenként érdekes részle- 
tekkel. Az embert nem feöltöztetik, hanem 
levetkeztetik. Jobb azonban, ha levetkez- 
tetés helyett felöltözésre kerül sor. 

VASS JOLAN, 6. elemista, 14 éves, 
Bácsfalu. Értelmes irás tavalyi élménye- 
idből. Kár, hogy ezeken tulmenően ée is 
egész történelmet akarsz irni, pedig 
egyetlen részletet jobban elő tudtál volna 
adni. Mondanivalód lett volna, mert mint 
irod: 

... Nagyon sokat tudnék irni az életemből, 
még egy egész irka sem lenne elég. Az irásom 
nagyon gyenge, mert az iskolában csak dolgoz- 
tattak velünk, de tanulni azt keveset, csufolkodni 
sokat... 

. 

A birálóbizottság a pályázók életkorát is 
figyelembe véve ugy döntött, hogy a kitü- 
zött jutalmakat összevonja és ebből négy 
pályázót egyenként 1500 lejes II. dijban 
részesit. Ezek a következők: 
Bokor Lajos Sepsiszentgyörgy, Csikszenti 

Mihály Brassó, Gábor István Keresztvár és 
Öltenberger G. Niis Brassó. 

A birálóbizottság a pályázók nagy szá- 
mára, tehetségére és szorgalmára való te- 
kintettel ugy határozott, hogy további tiz 
pályázót a kitüzött dijakon tulmenően 
szintén megjutalmaz és a Népi Egység 
következő évi naptárát fogja eljuttatni 
ajándékul az alábbi pályázóknak: 
Erzse Bálint, Erzse Piroska, GáborJózset, 

Győrbiró Sándor, Kocsis Jenő, Márton Irma 
és Posztos Kálmán Keresztvár, Német 
Margit és Oláh János Brassó, Pál Károly 
és Vass Jolán Bácsfalu. ; 
A pénzjutalmak már most átvehetők a 

Népi Egység kiadóhivatalában. 

Donvadalom 
a Zsilvöláui emlékvers 
körül 
A munkaszolgálatos bajtársak lelep- 
lezik az idegen tollakkal ékeskedő 
zajzoni földmivest 

A Népi Egység olvasóközönségének bi- 
zonyára még emlékezetében él naptári 
pályázatunknak legutóbbi vasárnapi szá- 
munkban kihirdetett eredménye. A birá- 
lóbizottság az első dijat Székely Samu 
zajzont földmüves-kisgazda Zsilvölgyi em- 
lékvers 1944-ből cimü költeményének itél- 
te oda. 

A döntés nyilvánosságrahozafala óta la- 
punk szerkesztősége több helyről is olyan 
értesüléseket kapott, hogy pálmát nyert 
szerzőnk versét nem maga költötte. Iga- 
zolja e sajnálatos tényt az alábbi nyilat- 
kozat is, amelyet annak aláirói, ugyan- 
csak egykori munkaszolgálatosak, lapunk 
szerkesztőségében tettek: ; 

NYILATKOZAT 
Alulirott Domokos György, brassói str. Rahova 

29 sz. alatti lakos, a petrillai munkatábor volt 
munkaszolgálatosa, ezennel kijelentem, hogy a 
Népi Egységben Székely Samu, zajzoni kisgazda 
neve alatt leközölt vers tulajdonképpeni szerzője 
Torma István, temesvári lakatos, aki több em- 
bernek átadta a versét lemásolás végett. Igy 
tőle másolta le Székely Samu is, aki szintén 
ugyanabban a munkatáborban teljesitett munka- 
szolgálatot. 

Domokos György. 

A fennti nyilatkozatot én is minden te- 
kintetben megerősitem. 

Katona József, Cfr tisztviselő, 
Brassó, Bucovina-utca 1 szám. 

/A pályázat birálóbizottsága a fentieki 
alapján, korábbi döntését megsemmisit- 
ve, Székely Samut törölte a nyertesek so- 

rából és intézkedett, hogy a hivatlan 

szerző számára a pályadij ne fizettessék 

E mindenképpen kellemetlen eset után 
Székely Samu zajzoni pályázónkat kérjük, 
hogy hasonló megtévesztésnek se az uj- 

ságot, se akárki mást ne tegyen ki. Ha 
annak idején a petrillai munkatáborbant 
Torma István temesvári lakatossal meg- 
osztotta a „langyos sárga levet, mely csak 

bitorolja a kávé nevet", ha megosztotta 
a tenger sárt, a piszkot és a szennyet, a 

szénlapátolást és a csilletolást; ha egyfor- 
mán priccse gyalulatlan fája volt a párná- 
ja és Kelet felől hajnal pirja derengett 
feléje, nos ha meg is osztott mindent Szé- 

kely Samu, a sárt, a könnyet, meg a re- 
ményt, a maga nemében kiváló költemény 

szerzői jogát mégsem oszthatja meg. Ez 
egyes egyedül annak valóságos iróját il- 
leti meg! 

c 

coRso MOZGÓ BRASSÓ 

Egész müsort kitöltő hirató. 
A yaltai értekezlet. 
Budapest elfoglalása. 
Tolsztoj halála. 
Albánia felszabaditása. 
Harcok az Odera folyónál. 
Churchillné Moszkvában. 
Benes Moszkvában. 
Harc Berlinért. 
A berlini parlament láneokban. 
A Vörös Hadsereg a Wilhelm- 

strassen. 
Lángokban az Unter den Linden. 
Sulyos harcok Berlin utcáin. 
Keitel tábornagy aláirja a német 

fegyverletételt Zsukov tábor- 
nagy előtt. 

Előadások naponta 3, 5, 7, 9 órakor. 
Vasárnap délelőtt 11 órakor matiné. 

Tudja-e hol vehet alkalmi áron házat, telket? 
Tudja-e ki által adhat el gyorsan házat, telket? 
Tudja-e hol kaphat dijmentes felvilágositást? 
Olvasta-e a kirakatunkban levő árakat? 

Ha nem, keresse fel a 

VISCONTI! 
ingatlan-lorgalmi irodát 
Brassé,Weiss Mihály-u.6 
Irodai telefon 15-99, lakás 15-98 



asárnap, 1045. jujulurs 8. 

(Brassó) Két hete, Hogy megkaptam hi- 
vatali áthelyezésemet Brassóba. Ezzel régi 
álmom teljesült, mert sikföldi lakos lé- 
vén, mindig vágytam Brassó kellemesen 
hüvőös levegője és csodálatos természeti 
szépségei után. 

Sajnos, nagyon sok csalódás ért. Elő- 
ször is az iránt érdeklődtem, hogyan le- 
het Brassóban lakást kapni. - Lakást? 
- kérdezték csodálkozva, mintha leg- 
alább is a göncölszekeret akartam volna. 
- Hol él maga? Lakást akar Brassóban?? 
Kis naiv! - Ügy néztek rám, mintha két- 
ségbe vonnák elmebeli épségemet. Kezd- 
tem dühbe jönni. - De kérem, laknom 
csak kell valahol. - Hát ha tud áldozni 
enre a célra havi 100.000 lejt, akkor kap- 
hat megfelelőt. 
- Uram Isten! - havi 100.000 lejes 

lakás! Az egész jövedelmem nem tesz ki 
annyit! - Adok egy jó tanácsot - mond- 
ta valaki. - Keressen agy szász öreg- 
asszonyt, akinek hozzátartozói munkatá- 
borban vannak. Ezeknél talál üres szobát. 
Elindultam tehát lakást keresni. 

Apolt kertek és fényüző nyaralók mel- 
lett vitt az utam. Egy jellegzetes, gyászos 
stilusban épült földi paradicsom kapuján 
csöngettem be. Hosszu várakozás után 
egy cselédlány kaput nyitott és bevezetett. 

Hová kerültem? néztem szét. Micsoda 
szönyegek! micsoda képek! A szemem az 
utóbbi háborus időkben megszokott ko- 
pottságnak nyomát sem találta. Egy öreg- 

assszony fogadott. Gyanakodva szimatoit 
körül s mikor a „lakás" szót kiejtettem, 
feljesen megfagyott az arca. - Rekvirál- 
fatni akar? - Nem kérem, bérelni sze- 
retnék egy szobát. - Kissé megenyhült 
hangon mondta: - Tudja, adnék én la- 
kást, de már biztos forrásból tudom, hogy 
hazajönnek az elvitt szászok. Most hal- 
lottam, hogy Göring feleségül veszi egy 
kinai generális leányát és mászajándékba 
a szász munkaszolgálatosokat fogja kér- 
ni a Szovjettől. Nekem a fiamat vitték el, 
pedig ő igazán nem csinált semmit. - 
Hogy tagja volt-e a Volksgruppenak? Na 
igen, hát az csak természetes! Nem, nem 
adhatok lakást. Ha Hanzi hazajön, szük- 
sége lesz minden szobára. A cselédlánytól 
aki kikisért, megkérdeztem, hogy hány 

szoba van. Hat és a mellékhelyiségek. 

A következő villában vörösképü, nagy- 

hasu ur fogadott. Ásóval a kezében ép- 

pen az óvóárok körül foglalatoskodoft. 
Lakás? Nincsen kérem! Nekünk csak 

négy szobánk van és a feleségem szereti 

a kényelmet. - Ugy látszik, megértő ar- 

cot vághattam, mert bizalmasan panasz- 

kodni kezdett. - Pocsék világ ez kérem! 

Nem kapok egy munkást, most mind 

urak lettek. - Be akaria temetni az óvó- 

árkot? kérdeztem. - Mit? - nézett rám, 

betemetni? - Ellenkezőleg, most fo- 

gom kimélyiteni és ismét rendbehozni. - 

Megütödve néztem rá. - Maga még 

nem hallotta? - kérdezte a fülembe sug- 

va, - hogy a napokban várható a harma- 

dik világháboru kitörése? 
Délben az étteremben egy divatosan öl- 

tözött ur ült le az asztalomhoz. Hosszasan 

megnéztem és rájöttem, hogy egy véegi 

ismerősöm, aki közismert tözsdés és szél- 

hámos. Kérdésére elmeséltem, hogy ide 

helyeztek át. - Akarsz keresni? - kér- 

dezte. - Bombaüzletet tudok! - A fü- 

lemhez hajolt. Cukor, gyapju, tea, kávé, 

borotvapenge és számok kavarogtak a fü- 

lemben. - Mit szólsz hozzá kérlek? Há- 

rom milliót kereshetsz nem egészen két 

nap alatt! Valószinünek bolondnak tar- 
tott, amikor felálltam az asztaltól és bu- 
csut vettem tőle. 
Délután az egyik lakásközvetitő iroda 

Brassó, sir. Reg. Carol 22 

(udvarban) Telef. 10-07 

Dam. ékszereket, karóratokokat 
Késsgit: pmodermebb kívitelően. 

. ezüst-tárgyakat Vess használtarany-,ezüst-tárgy 

'és nemes köveket legmagasabb 

Népi Egység 

Rágcsálók és paraziták 
utján sikerült lakásra találnom. Nagyrehe- 
zen megállapodtunk havi 24.000 lej lak- 

bérben. De micsoda éjszakám volt! A 
poloskák nagygyülést rendeztek a teste- 
men, ugy hogy egész éjjel be sem tudtam 
hunyni a szememet. Ugy hallgattam az aj- 
tófélfában dolgozó aszu percegését. - 
Másnap ismét lakás után néztem. Jtt a 
patkányok kirágták a kamrába rakott bő- 
röndömet. 

Két hete vagyok Brassóban. Azóta az 
ötödik lakásban lakom. Azóta négy ember 
jött hozzám, hogy dukrot adjon el feketén, 
kilencen disznóhust kináltak csilagászati 
számokért, két ember pedig ujabb bomba- 
üzletet ajánlott. A rémhirterjesztők és sut- 
togók számát már nem is tudom fejben 
tartani, annyian voltak. 

a házak falait és alapzatát. Egész szuhad- 
sereg inditott támadást a genendák és ajtó 
félfák ellen. Jöttek a poloskák és az élős- 
diek. A rágcsáló fogak nyomán hatalmas 
alagutak és barlangok keletkeztek s attól 
féltem, hogy az egész aláaknázott város a 
felemre omlik. A patkányok és egerek, 
mintha a suttogók és rémhirterjesztők ké- 
pét viselték volna, a poloskák és egyéb 
élőediek az üzérekre és feketézőkre ha- 
sonlitottak. 

Verejtékezve ébredfem. Első utam egy 
kereskedésbe vezetett. Poloskairtót, egér 
fogót és patkánymérget vásároltam. Dél- 
után örömmel hallottam, hogy a rendőr- 
ség széleskörü razziákat inditott a feke- 
tézők, üzérkedők s ingyenélők lefartóztatá- 
sára. Este pedig egy gyülésen valaki a 
suttogók éss rémhirterjesztőök szigoru le- 

Tegnap éjjel aztán szönyü álmot lát- ! leplezését követelte. 
tam. Egerek és patkányok százai rágták 

jazaicié 
Irina a ponyvás tehergépkocsi mellett 
ül egy szerszámos ládán és a puskláját 
tisztitja. A nap égetően süt, Arca fényes és 
piros a melegtől. Én nem birnám ebben a 

zárt katonazubbonyhan ebben az erős 
napsütésben - állapiftom meg magamban. 
Milyen ügyesen fogja a fegyvert, igazi 
katona. Aprólékos gondossággal dörzsöli 

Tényesre egy olajos ronggyal a puska fém- 
részeit. Néha a kezefejével kisimitja " 
homlokába hulló kalászszinü hajfürtöket. 
Ilyenkor teljes szépségében látható lesz az 
arca, amely egészen sima mint egy gyer- 
meké és nagy nyugalom árad róla. 

Két napja, hogy három nagy tehergép- 
kocsival beállottak az udvarunkba a szov- 
jet katonák. Barátságosak kedvesek hoz- 
zánk, de akármivel kináljuk őket, nem 

fogadják el. Rázzák a fejüket és moso- 
lyognak. - Van, nekünk is van. - Egész 
nap a kocsikat javitják, vagy a városba 
mennek. Esténként körbe ülnek az udva- 
ron és beszélgetnek. Milyen jó volna meg- 
nyerni a bizalmukat! Milyen ló volna hall- 
gatni, amint távoli szép hazájukról be- 
szélgetnek. Mert biztosan arról beszélnek. 
A szemük fényes és látszik, hogy lel- 

kesen tervezgetnek. Amikor ezt a szót 
mondják „Russzia", az arcuk csupa vá- 

gyakozás lesz. Szovjet városok neveit 

halljuk, amelyeket a hadijelentésekből is- 

merünk. Rosztov, Sztalingrád, Moszkva, 
mennyi emlékük lehet ezekről a városok- 
ról. : 

Tegnap aztán teljesült a vágyam. Irina. 
a szovjet katonaleány odajött hozzámi és 
egy szakadást mutatott a fehérnemüjén. 

Tudnál nekem adni egy foltot? - kér- 
dezi. Én már szaladok is és annyi foltnak- 
valót hozok, hogy Irina elmosolyodik a 
buzgóságomon. Ahogy hálásan rámnéz 
üszta égkék szemével, minden idegenség 
elmulik közülünk. 
Most ott ül a napon és fegyvert tisztit. 

Odamegyek hozzás 
- Nem fáj a fejed, a naptól? - kér- 

dezem. Csodálkozva néz rám. 
- Nekem sohasem szokott fájni a fe- 

jem! 
Örülsz, hogy hazamehetsz? - kérde- 
zem minden átmeret nélkül. 

- Két éve, hogy eljöttem - mondja 

- már nagyon vágyom haza. 
- Biztosan jól esik majd egy nagyot 

pihenni a hosszu katonaélet után? 
- Piheni? - kérdezi. Én nem vagyok 

fáradt. Alig várom, hogy hazamehessek és 
folytathassam a régi munkámat. Tanitó- 
nő vagyok. Falusi gyermekeket tanitok. Én 
otthon is kemény szalmazsákon feküdtem 
és megszoktam a munkát. Remélem, hogy 
idejében érkezem és még részt vehetek a 
betakaritás és cséplés munkájában. Nem 
is gondolod, milyen szépek a szovjet me- 
zők! Kilométereken keresztül buza, gyö- 

nyörü aronyszivü és sokkal nagyobb kalá- 
szu, mint errefelé. Nyáron nincs tanitás, 
olvankor mindig a mezőn dolgozotm. 

Szüleid vannak? 
- A fejét rázza és a szeme kicsit ho- 

mályos lesz. - Meghaltak egy bombatá- 
madásnál. Csak egy nővérem van, ő is 
katona. 
= Én mindig ugy csodálkozom, hogy 

köztetek és a katonák között milyen baj- 
társiasság van. Ez nákunk igy még elkép- 
zelhetetlen. 
- Oh, ti sok mindenben olyan furcsák 

vagytok - mondja kedvesen nevetve. - 

Én éppugy értek a gépkocsi szereléshez 

és minden más munkához, mint a férfiak s 

igy természetes, hogy megbecsülnek. Ne- 

Kem is fegyverem van és a nagy Szoviet 

Hadsereg egyenruháját hordom, eszükbe 
se jut, hogy leány vagyok. 

Nézem liszta arcát, arányosan felépitett 

erős szép testét, és egy kis szomorul 

irigységet érzek. - Ép testben ép lélek - 

gondolom. Mennyi sokat kell még tanul- 

nunk! 

A háziasszony apró leánykája tipeg az 

udvaron. Most tanul járni. Egy kiálló kö- 

ben megbotlik és keseves sirásba tör ki. 

Írina leteszi a puskát és egy pillanat alatt 

ott van mellette. Felkapja a kicsikét az 

ölébe és csititgatja. - Klapci, malenki, 

Hapci - gügyögi a gyerekhez. 

Számomra idegen szavakat mond de a 
csöppség érti és mosolyog. Nézem őket, 

a katonaruhás asszonyt és a gyermeket. 

Milyen együvé tartozók. Az asszony, aki 

fegyvert fogott az otthonért és a gyerme- 

kért. 
é Sipos Bella 

REDUT MOZGÓ BRASSÓ 

jének bemutatója 

A FŐSZEREPEKBEN: 

Diszes kiállitás - 

Az angol filmgyártás egyik kiváló fi
lm- 

HAar ÓRÁT ÉLIEM 
fiona noBsoN 
LESIIE BDANKS MövÉszNOkkEeL. 

Ragyogó jó kedv - A filmet POMMER ERIK rendezte 

Előadások 3 órától folytatólagosan. Pénztár zárlat 
1/29 órakor 

FIGYELEM! 
Elekteomos mühelyemet, 

uiból megnyitottam. Vállalom 
rádié, villany és orvosi 
müszerek javitását, 
garancia mellett. 

e. . t 

Bölöni andrás 
Brassó, Kapu-utca 48,, telefon 20-51. 

Todor lon jun. 

iré- eimező- számoló- könyvelő- sokszorosító- 
gépjavitó szakmühelye - uj gépek lerakata 

8RASOV sStt. Reg Carol 31 (volt ,„Olimplat 
TELEFON 2047. Keresk. Kam. bej. sz. 4798/1941. 

Reresünk komoly vevőink részére 

HAZAI e IEMET 
minden nagyságban, a város bármely 

PRoMPI 
közvetitőiroda. 

BRAsSsSO - Főtér s. - Teefon 38/91 

Vasárnap julius a Tusnádiürdön 

meényiii a sírand. 
Vendégeinket szivesen fogadjuk. 

Kirándulóknak turistaszálló áll rendel- 
kezésükre. i 

Lörincz Vilmos, bérlő. 

Rörid-galanteri-kötöttáru 
stb. nagyban és kicsinyben, 
nagy választékban 

WEISZFEILER 
Testvéreknél 

Brassó, Piata Libertáfii Nr. 27. 
Telefon: 11-71. 

VESZEK 
ló állapotban 

6-8 szeket. 2-3 pad 
Cimeket ármegjelöléssel 
a kiadóba kérek. 

Furniros kombinált szobák 
Háló szobák 
Ebédlők 
Konyha kredencek 
Iró asztalok 
Különböző székek 

Nyugágyak 
Butor szövetek és plüösök 
Viaszkos vásznak 
Paplan selymek 
Kész paplanok 
Zsák vásznak 
Különböző spárga 

EBöröndöknagy választékban 

I c aa 
butorraktárban, í 
Brassó, Kanpu-u. 12 
Telefon 27-52. 

Minden másodnapreggelő 
órakor indul a kényelmes 



Nérpi cvYséG 

Ererkesztőség: Str. A ilor(Otvös-u.)16,Tel.17-53 
Kiadóhivatal: Piata Gh. Enescu (Rózsatér) 2,Tel.22-69 

x 
Előfizetési dijak csak postai kézbesitéssel: 

Egy hónapra 750lej.Vállalatok, intézmé- 
nyek és hatóságok részére évi 20.000lej 

Naptár 

Vasárnap, 1945. julius 8. A map 4 óra 11 perc- 
kor kelés 7 óra 58 perckor nyugszik. Kat.: Erzs. 
Királyné. Prot.: Teréz. Ort. Procopie. Zsidó: 5705 
év Tamuz hó 26. 

Hétfő, 1945. julius 9. A nap 4 óra 12 perckor 
kel és 7 óra B8 perckor nyugszik. Kat. Veronika 
sz. Prot. Lukrécia. Ort. Pancratis. Zsidó: 5705 év 
Tamuz hó 27. 

Brassól mozgók műsora 
Aro: Zsuzsánna. Astra: Haplea. Capitol: 

Anya akarok lenni. CER filmszinház: Duna- 
parti találka (magyar film). Corso: Legujabb 
szovjet hiradók. Lumina: A méltóságos asszony 
Redut: Hat órát éltem. 

szolgáalatos gyógyszertárak Brasséban 

Szombaton: „A fehér templomhoz" Picu Vio- 
rica, Kolostor utca 20. 
Vasárnap: „A reményhez' Jekelius, Kapu-u. 17. 
Hétfő: ,A medvéhez" Tavikian, Fekete-u. 20. 

„Gyermek a Szovjetszö- 
vetségben" a tárgya annak az ér- 
dekfeszitő előadásnak, amelyet a MNSZ 
és az ARLUS közös rendezésében tart 
Grósz Géza dr. szombaton délután 6 óra- 
kor a Kereskedelmi és Iparkamara diszter- 
mében. A nem mindennapos előadásra kü- 
lön felhivjuk olvasóink figyelmét. A be- 
lépés dijtalan. 

- Köszönetnyilvánitás. A 
MNSZ pürkereci szervezete ezuton is kö- 
szönetét fejezi ki a MNSZ brassói me- 
gyei szervezetének, valamint a cipészipa- 
rosok brassói szakszervezetének az ado- 
mányozott 3 darab kapálóekéért. 

Képzőművészek közgyülé, 
se. A brassói zenészek és képzőmüvészek 
szakszervezetének „Képzőmüvész" tago- 
zata julius 10-én, kedden délután 5 óra- 
kor közgyülést tart a Hosszu utca 143 
szám alatt levő müteremben. Napirenden 
az őszi képzőmüvészeti kiállitás időpont- 
jának meghatározása és a birálóbizott- 
ság megválasztása. 

- Évzáró a brassói katoli- 
kus gimnáziumban. A brassói ró- 
mai katolikus főgimnázium évzáró vizs- 
gáját vasárnap délelőtt 11 órakor tartják 
az intézet tornatermében. 

- Deportált zsidók figyel- 
meébe. A nyugati szertartásu zsidó hit- 
község felhivja valamennyi deportálásból 
hazatért zsidó figyelmét, hogy esetleg it- 
tartózkodási engedélyük elnyerése és 
helyzetük tisztázása végett haladéktala- 
nul jelentkezzenek a hitközség Árvaház 
utca 31 szám alatti hivatalában. 
- Elhalasztották a BMTI 

szervezőgyüűülését. A brassói BMTE 
ezuton értesiti tagjait, hogy a vasárnapra 
hirdetett szervezőbizottsági ülést bizony- 
talan időre elhalasztották. 

- Evangélikus istentiszte- 
fet Szentgyörgyön. Vasárnap, f. 
hó 8-án Nikodémusz Károly brassói lel- 
kész prédikál, - az evangélikus ima- 
házban. Alkalmi igehirdetésének tárgya: 
Az igazi demokrácia lényege. 

- Uj hivatalos órák a bras- 
sói pénzügyigazgatóságon. Ju- 
lius 3-a óta a brassói pénzügyigazgató- 
ságon a következő hivatalos órákat tart- 
ják: délelőtt fél 8-tól fél 2 óráig. Kedden 
és pénteken délután is tartanak hivatalt és 
pedig: fél 5-től fél 8 óráig. A főpénztár 
délelőtt 8-11-ig, mig az adóhivatalok 
pénztárai 8-tól fél 1-ig, délután pedig 
él 5-től fél 8 óráig tartanak nyitva. 
Szociáldemokrata nagy- 
ülés Sepsiszentgyörgyön. ju- 
s 8-án, vasárnap a szociál-demokrata 

árt háromszékmegyei szervezete Sepsi- 
zentgyörgyön nagygyülést tart. A gyü- 

felszólal Petrescu Titel országos el- 
lonescu Tudor és Rádáceanu Lothar 
szterek, valamint Brátfáleanu Victor, 

iz Általános Munkaszövetség alelnöke. 

Orvosi hir. Dr. Mélik István, 
ősebész, szülész-nőgvógvász rendelé- 
ujra megkezdte Sepsiszentgyörgyön, 

kat julius 11-én, szerdán délben lezárjuk. 

megnyitása julius 12-én, csütörtökön este 
fél 7 órakor elsz. 

épi! Egység. 

Az „Esti Tanioluvamok" közleményei 

Vasárnap, 1075, fafiues 

Apróhirdetések 
Legkisebb apróhirdetés 10 szóig écOel, 

1. A tanfolyamokra való beíratkozáso- a létszámilag teljesen be nem telt tár- minden további szó 40 lej. A három- 

2. Az „Esti Tanfolyamok" ünnepélyes 

3. Julius 11-ig, szerdáig bezárólag - 

julius 15-én teherautóval társas kirándu- 
lást rendez megfelelő számu, jelentkező 
esetén a Csukás hegységre. A kirándu- 
lás költségei az előzetes számitások sze- 
rint személyenkint 2800-3500 féjt ten- 
nének ki. 

hozza mindazoknak, 
iránt érdeklődnek (egyesületen kivül ál- és 
lók is) hogy az egyesület Hosszu utca 4. fiuiskola 
szám alatti (volt Fehér bárány) helyisé- utca 23.) 
gében, hétfőn, kedden és szerdán dél- 
után fél 5 órától fél 8 óráig ebben az 
ügyben felvilágositást kaphatnak. 

jait, hogy hétfőn, julius 0-én, fél 7 órai 
kezdettel az egyesület helyiségében vá- 
lasztmányi ülést tart, amelyre a tagok 
pontos megjelenését kéri. 

kárnál. 

Tcsímevelés 
Az Encián T. T. E. a jövő vasárnap, 

Az egyesület 

gyakra - beiratkozni még lehet: 
Önálló iparosoknak az 

székházában Papp Jenő ttkárnál. 
Önálló kereskedőknek 

Szindikátusánál (Sütő utca 5) Balázs tit- 

A gyárakban: 
Hess-gyárban Kiss Károly és Orill Péter, 
Scherg gyárban Elekes László, 
Cement gyárban Balázs Károly, 
Schiel gyárban Tőkés István, 
Nivea gyárban Lay Imre üzembizottsági 

vezetőknél és a beiratkozási helyeken ki- 
l n vttítd gi 

ősé lomásá en és 1 óra között a Magyar Népi 
t á Szövetség székházában (Str. r 5) 

és este 7 és 8 óra között a római katolikus 
tanári szobájában. (Kolostor- 

Ipartestület 

a Kereskedők 

szorra feladott hirdetések után a ne- 
tat- 

sy i lés ingy 

Ingatian, beriet 

Házak, parcellák, iparitelkek adás-vételét elő. 
nyösen közvetiti a régi és megbizható PROMPT" 
ingatlanforgalmi iroda, Brassó, Főter 8. Telefon ey 

Eladó családi ház gazdasági udvarral. Türkös, 
(Brassó), Fő-ut 9. ; 1664 

Eladó ház 222 C1-öl területen, Brassó, Porond- 
tér 4 sz. Felvilágositás: Bucuresti, Telefon 

67 
Eladó nagy házhely Málnásfürdőn. Ertekezni: 

1670 
Veszek azonnali készpénzüzetéssel családi házat, 

kiadóban. 1684 

Veszek azonnal kényelmes családi házat. Köz- 
vetitők kizárva. Cim a kiadóban. 1683 

Keresek Sepsiszentgyörgyön házat, földet. Nemes, 
Sepsiszentgyörgy Lenin-ut 22. 

Eladom Tusnádfürdői villámat vagy eleserélem 

Az Encián értesiti választmányi tag- 

A kolozsvári deportált 
szinészek és artisták 

julius 8-ra kitüzött 
előadását a 

„Tisebati" gyásznapokra 
való tekintettel 

julius 23-án hétfőn 

tartjuk meg, a megváltott jegyek 
érvényesek! A rendezőség. 

Vállalom 

magyar, francia, angol és 
német-nyelvü kérvények 

román nyelvre 
való forditását. 

„ARGUS- forditóirota 
Brassó, Str. Protopop Munteanu 2 

a KORONA szálloda épületében. 

Telefon 39.06. 

„PAPETÁRIA UNIVERSALÁ" 
papir- és irószerkereskedés, papirraktár 

Tulajdoncosok: WEISZFEILER S. és FORIL GH. 
Brassó, Hirscher-utca 6. Telefon 37.15 

Nagy választék az összes papirárukban, irószerek- 
ben, irodai cikkekben. Üzleti papirzacskók, csoma- 
goló-, szőnyeg-, falvédő- és vajpapirok, tapéták, 

szines- és fehér papirszalvetták stb. 

NAGYBAN! KICSINYBEN! 

A DELIKAN" étteremben 
minden esie 

zongorakiséretével. 

Elsőranáu kiszolsálás, ; 
kitünő zenekar, 

ANGEICA BUICÁ énekel 

COSTICÁ IONESCU-TURCU 

nagyuszerü konunha. 

p yörgyi házzal, földdel. Nemes, Sepsiszent- 
györgy, Lenin-ut 22. 

Nagy üzlethelyiséget vagy raktárt belvárosban 
keresek. Ajánlatokat Ing. Cápátán, Bragov, strada 
Regele Mihai 10. 1697 

Foglalkozás 

Könyvszakmában jártas, művelt és kereske- 
delmi gyakorlattal is rendelkező munkaerő elhelyez- 
kedést találhat. Irásbeli ajánlatok „Sürgős" jeligére 
a kiadóhivatalba küldendők. 1573 

Erdőkitermelésben, kemény és puhafa fel- 
dolgozásban szakképzett férf elhelyezkedést keres. 
Candea ügynökség, Csikszereda. 1640 

Felveszek elsőrendt nagymunkást és kézi- 
munkást. Puskás szabóság, Brassó, Kapuutc 4. 

1 
Magántanulókat vizsgára előkészitek. Gép- és 

gyorsirást tanitok. Nagy Istvánné, Sepsiszent- 
györgy, Váradi József utca 27. 1681 

Keresek szvetterkötő segédleányt állandó mun- 
kára azonnali belépésre esetleg társulnék, aki szak- 
máját jól ismeri, Sepsiszentgyörgy, Csiki u. aee 

Házmesteri állást keresek, Eraszó, Regina 
ria 31. 1674 

Szakképzett kárpitos állást keres, uj munkát 
és javitásokat vállai. Csabai, Bácsfala 517 g 

1679 
Tanulót azonnalra felvesz Todor irógépüzlet, 

Brassó, Regela Carol 31. 1680 

Magántanulókat mérsékelt dijazásért előkészi- 
tek. Tanárnő, Sepsiszentgyörgy, Szabó Dezső 11. 

1671 
Keresünk azonnali belépésre perfekt román és 

magyar gépirónőt. Felvilárositást Argus" közvetitő 

Keresek könnyü futókocsit lóval. Kis, Bucuresti, 
Str. Zecs Mese 20 bis. 1656 

Eladó jó állapotban levő nyári gyermekruha 
(5-6 éves fucskának) és egy pár 29-es fekete 
félcipő. Cim a kiadóban. : 1658 

Két Petőfikép eladó Cim a kiadóban. 1665 
Veszek 900 vagy 1000-es cséplőgépet. Nicolas 

Bugilá, Comana da Sns, jud. Fágáras. 1678 

Keresek favágógépet 5 vagy 6 lósrős motorral 
vagy külön motorral. Cim a kiadóban. 1685 

Eat éhkosazlkiki Olcsón eladok lószer , , 
hordókat, minden nagyságu üvegeket, ládákat záró- 
val, gyapjuszönyeget 3.50/1.50, cziterát kotákkal, 
hegedüt, favolát stb. Brassó, Román Templom- 
utca 23. 1692 

Óramérleg Schemberg márkáju 10 Eg. terhelésü, 

az Ágisz szövetkezetben, Brassó, Weiss Mihály- 
utca 3. 16 

Gyermekágyak és egy asztal eladó. Pick 
Arthur asztalos, Brassó, Regina Maria 52. 1694 

Veszünk jókarban levő magyar könyveket. 
Cimeket kérjük a kiadóba leadni. 1696 

1 Vegyes 

Gál Vilmos cserépkályhaszerelő mester, a 
Wetzel-cég 16 éven át voli alkalmazottja, Braszó- 
ban, Strada C. A. Rosetti 29 szám alatt (Ssewaldt 

ál) mind épkályha szerelést és ja- 
vitási munkát vállal. (1101) 

Pályázati kirdetmény 
A brassói zsidó elemi iskola pályázatot hirdet 

egy tanitói - tanitónői állásra. 
A megválasztandó tanerő köteles az összes osztályokban a hittan, vala- 

mint az élő héber nyelv tanitását ellátni. Képesitést, valamint a valláserköl- 
csös életmódot igazoló okmányok a pályázathoz melléklendők. 

Fizetés a törvényben megállapitott javadalmazás. 
Pályázati határidő 1945. évi julius hó 31. 

dendők Comunitatea Evreilor de Rit Occid 
scolar srasov, str. Muresenilor No. 31. 

A pályázatok bekül- 
ental p. Comitet 

Bucuresti családnál ebédkosztoi keresek, mai 
viszonyoknak megfelelő árat fizetek. Kis, Bucuresti, 
Str. Zece Mese 20 bis. 1165b 

Bármely fényképet, szabadkézből, szinesen vagy 
feketén, bármely nagyságban felnagyitok. Készitek 
rajzokat: karikaturarajzot, szilnett képeket, reklám- 
rajzokat és feliratokat. Brassó, etr. Reg. Carol 36, 
apart. ő. 1659 

Szatmár, Debrecen és Nyiregyházára utazom, 
honnan két hét mulva visszajövök. Megbizásokat 

Olvassátok 
és terjesszétek 

Nyomatott: Tipografia „Drum Nou7/ Bragov, Str .Regele Mihai 14. 

a Mépi Egységet 

Sepsiszentgyörgy Petőfi utca (volt Mikó) 4 alatt. 

esetleg 2 lakrésszel. Közvetitők kizárva. Cim a 

iroda ad, Brassó, Telefon 39 06. 1687 

Tanulót azonnal felveszek, Pick Arthur asztalos, 
Brassó, Regina Maria 52. 1695 

1 Adés-vétel 

keveset használt állapotban eladó. Megtekinthető 

elfogadok. Cim a kiadóhivatalban. 16806 


